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Ánh Sáng Trong Cuộc Ðời
 

"Ánh sáng của các con phải chiếu dọi trước mặt mọi người. Họ sẽ thấy các việc thiện lành của các con mà ca ngợi Cha các con ở trên trời".

Câu Thánh Kinh này do chính Chúa Giêsu dạy, nhưng người tin Chúa nhiều khi biết mà không thực hành. Nhiều người tin Chúa nhưng dường như lúc nào cũng có những vật cản làm cho người khác không sao thấy ánh sáng nơi mình được.

Một tín hữu khi gặp một người làm việc trong một xí nghiệp, nói về Chúa cho người ấy nghe và cố thuyết phục người ấy tin Chúa. Người này nhất định không chịu tin. Sau cùng ông ta nói:

"Tôi có lý do riêng để giữ lập trường của tôi, vì trong xí nghiệp này, tôi biết một người tín hữu. Nhưng việc làm hằng ngày của anh ta không chứng minh lòng tin của anh ta. Chẳng hạn như anh ấy lúc nào cũng đi trễ, về sớm, làm việc không chăm chỉ và hay nói truyện làm mất thì giờ. Khi nào bị khiển trách, đã không nhận lỗi mà còn có thái độ bực tức nữa. Nếu tôi tin Chúa như anh ta thì tôi không muốn".

Như thế làvì không chân thật và không chăm chỉ mà người tín hữu này làm lu mờ ánh sáng của Chúa trong anh ta.

Một trường hợp khác cũng làm lu mờ ánh sáng của Chúa vì ta không tin Chúa, mà thường ta không nghĩ ra.

Một bà mẹ khi gặp đứa con trai đã lớn tuổi, thường hay trách con là không tin Chúa cẩn thận và không chịu đi nhà thờ. Một lần nọ sau khi nghe mẹ nói một bài dài về kết quả tốt khi tin Chúa, người con chậm rãi trả lời:

"Thưa mẹ, con thấy mẹ lúc nào dường như cũng rất khiếp sợ Chúa trừng phạt. Mẹ lại hay hốt hoảng khi nghe những việc rất thường xảy ra. Mẹ sợ bị tai nạn, bệnh tật và sợ chết nữa. Con có cảm tưởng là tin Chúa như mẹ thật không có ích lợi gì, vì người không tin Chúa còn bình tĩnh hơn mẹ. Mẹ muốn con tin Chúa. Nhưng nếu con tin Chúa mà vẫn không thấy an bình, cứ lo lắng như mẹ, thì con thật không muốn".

Một trường hợp thứ ba cũng làm lu mờ ánh sáng của Chúa:

Một bà cụ tin Chúa từ khi sinh ra. Lúc lớn lên, cụ rất thích nói về Chúa cho bất cứ ai cụ gặp. Một hôm nghe cụ đau yếu, một bà bạn không tin Chúa đến thăm. Bà ấy vừa hỏi thăm thì bà cụ đã nói không ngớt: nào là đau làm sao, mất ngủ làm sao, ăn uống như thế nào. Cụ than mệt mỏi, đau yếu quá chừng. Nhưng sau đó cụ làm chứng cho bà bạn về Chúa. Bà ấy chỉ vâng, dạ cho qua rồi ra về.

Vài ngày sau, gặp một người cháu tin Chúa, bà phê bình:

"Bà cụ ấy tin Chúa gì mà gặp bác là than quá chừng. Tưởng tin Chúa làm sao, chứ tin Chúa mà khi đau yếu, bệnh tật lại cứ than thở như thế, bác chẳng tin làm gì".

Những mẩu truyện kể trên chỉ cốt cho ta thấy rằng: Nếu tin Chúa mà không sống thật như người có Chúa, thì ánh sáng trong ta chỉ là bóng tối, và người đời không thể nào thấy ánh sáng đó được.

Ngọc Nga sưu tầm

Mục Lục
Một tia sáng hy vọng 

Có hai tù nhân đã từng giết người cướp của. Họ bị kết án tử hình. Nhưng từ ngục thất kiên cố, họ chưa bao giờ dám có ý định trốn thoát.

Thế rồi ngày kia, một người tử tội khác đang được chuẩn bị mang lên ghế điện, bỗng cướp súng hạ sát một số viên canh ngục rồi cưỡng bức hai tù nhân kia cùng chạy trốn.

Sau một đêm đào tẩu giữa núi rừng phủ đầy tuyết, hai tù nhân kia tìm đến một ngôi làng. Một lão bà đã lầm tưởng họ là hai linh mục nổi tiếng trong vùng. Bất đắc dĩ họ đành giả dạng đội lốt linh mục và được một tu viện gần đó đón tiếp.

Trong khi ấy cảnh sát đi lùng khắp nơi để bắt lại ba tử tội đã đào tẩu. Người tử tội đã cướp súng giết các viên cai ngục để trốn thoát nay đã bị bắt lại.

Hôm ấy là một ngày rước kiệu trọng thể do tu viện nói trên tổ chức. Nhờ lớp áo nhà tu, một trong hai tên tù đã lẻn vào nhà giam giải thoát cho kẻ vừa bị bắt lại. Thế rồi hắn ta cùng được mặc áo dòng và nép mình trong chiếc kiệu lớn mang tượng Ðức Mẹ.

Bỗng giữa những tiếng cầu kinh sốt sắng của mọi người, hắn xuất hiện và giơ súng uy hiếp đám đông. Một em bé gái trong đám rước bị hắn bắt làm con tin. Ðang khi mọi người ngồi xụp xuống ẩn núp vì sợ hãi, thì một trong hai linh mục giả nhào tới giải thoát em bé gái. Cuộc xô xát làm cho tên tù hung hãn kia thiệt mạng. Còn em bé và tượng Ðức Mẹ thì văng xuống giòng sông giá buốt.

Không chút do dự, linh mục giả thứ hai nhào ngay xuống giòng sông và cứu sống em bé. Mở mắt nhìn vị ân nhân, em bỗng nhận ra ông ta chính là người tù vượt ngục mà hình ảnh được dán đầy trong phố.

Sau đó, một trong hai tù nhân ấy tiếp tục sống đời tu trì trong tu viện, còn người đã cứu sống em bé, thì làm lại cuộc đời, tái hôn với người mẹ góa của em.

*

* *

Câu chuyện phim mang tựa đề "Chúng ta không phải là thiên thần" trên đây muốn nói rằng: Thiên thần một lần vấp ngã là vĩnh viễn trầm luân. Con người không phải là thiên thần, nên dầu vấp ngã có chồng chất vẫn còn cơ may chỗi dậy và làm lại cuộc đời.

Thiên Chúa không bao giờ thất vọng về con người. Sau mỗi lần ta vấp ngã, Thiên Chúa vẫn ban cho ta một tia sáng hy vọng, mời gọi ta đứng lên và tiếp tục tiến bước.

Ngài mời gọi ta nhìn lên cái chết của Con Ngài trên thập giá. Loài người xem đó là tận cùng của số kiếp, nhưng Thiên Chúa lại coi đó như khởi đầu của nguồn ơn cứu độ.

R. Veritas

Ngọc Nga sưu tầm

Mục Lục
NGÔI SAO SÁNG
Ðức Maria, Mẹ Thiên Chúa
 
 
Thiên Chúa đã chọn Maria là Mẹ để nhờ Mẹ trở nên một người giữa loài người chúng ta.
Mẹ là người cưu mang, sinh dưỡng, giáo dục, tác thành cho con. Mẹ Maria đã cưu mang, sinh dưỡng, giáo dục, tác thành Chúa Giêsu là Thiên Chúa, thì Mẹ đã trở nên Mẹ Thiên Chúa. Ðó là điểm chính yếu và căn bản khi nói đến Mẹ Maria.
I. Danh Từ và Lịch Sử
Danh từ "Mẹ Thiên Chúa" không có trong Tân Ước của Thánh Kinh. Danh từ ấy lần đầu tiên được nói lên do thánh Hippolytus ở Rôma năm 235.
Sau đó, Giám Mục Nestorius, Giáo Chủ Constantinople (năm 428) đã phản đối việc áp dụng danh từ ấy cho Ðức Mẹ. Ông phản đối vì ông có một quan niệm rằng Con Thiên Chúa là một đơn vị và con Bà Maria là một đơn vị khác. Nói một cách khác, Chúa Kitô có hai ngôi vị, là Ngôi Thiên Chúa (Ngôi Lời - Logos) và ngôi vị một người là Giêsu. Hiệu quả là, theo Nestorius, không thể gọi Ðức Mẹ là "Theotokos", Mẹ Thiên Chúa được.
Công đồng Êphêsô năm 431 đã khẳng định lại giáo lý của Giáo Hội dạy rằng Chúa Giêsu có hai bản tính: Một là bản tính Ðức Chúa Trời, hai là bản tính loài người. Hai bản tính ấy kết hợp trong một Ngôi duy nhất là Ngôi thứ hai Ðức Chúa Trời.
Công Ðồng kết án Nestorius và những người theo ông. Ðồng thời các nghị phụ đồng thanh chấp nhận nội dung của bức thư thứ hai của Thánh Cyrilô gửi Giám Mục Nestorius và chính thức công nhận tước hiệu Mẹ Thiên Chúa dành cho Ðức Mẹ.
Quyết định quan trọng ấy của Công Ðồng Êphêsô lại được tuyên bố minh bạch thành Tín Ðiều do Công Ðồng Calceđônia năm 451.
II. Nội Dung Tín Ðiều
Tước hiệu Mẹ Ðức Chúa Trời bao hàm những gì?
Sau đây là lời công bố của Công Ðồng Ephêsô năm 431:
"Các nghị phụ không ngần ngại gọi Ðức Trinh Nữ Maria là "Mẹ Ðức Chúa Trời". Không phải vì Mẹ đã sinh hạ thiên tính của Ngôi Lời Thiên Chúa. Mà vì nhờ Mẹ mà Ngôi Lời Thiên Chúa mang một thánh thể với một linh hồn có trí năng mà Ngôi Lời Thiên Chúa đã kết hiệp với trong một Ngôi duy nhất khi sinh hạ trong thể xác.
Nếu ai không tuyên xưng rằng Thiên Chúa chính là Emmanuel và vì thế, Ðức Trinh Nữ Maria là Mẹ Thiên Chúa, kẻ ấy bị vạ tuyệt thông. Vì Ðức Mẹ đã sinh hạ "Ngôi Lời hóa thành nhục thể" khi ban đời sống thể xác". (Công Ðồng Ephêsô).
Thánh Truyền xưa nay vẫn liên kết ba giáo điều sau đây: Chúa Giêsu là Thiên Chúa - Vậy Mẹ Maria là Mẹ Thiên Chúa - Nhưng vẫn đồng trinh tuyền vẹn.
Và tín điều đó Công Ðồng long trọng tuyên bố bao hàm những điểm sau đây:
1. Ðức Maria là Mẹ Thiên Chúa: không phải là Mẹ sinh ra bản tính Thiên Chúa mà là Mẹ một người Con chính là Thiên Chúa.
2. Ðức Maria là Mẹ Thiên Chúa: không phải là Mẹ của một người con đã kết hợp với Thiên Chúa hay là đã trở nên Thiên Chúa, mà là Mẹ của Ðấng là Thiên Chúa từ thuở ban đầu.
3. Ðức Maria là Mẹ Thiên Chúa: không phải chỉ là Mẹ sinh hạ thể xác Ðức Giêsu mà thôi, mà là Mẹ của Ðấng đã mặc lấy thân xác nơi Mẹ, là Ðấng có trước Mẹ là Chúa Giêsu.
Ðiều đáng chú ý là khi Công Ðồng bênh vực tước hiệu Theotokos, Mẹ Thiên Chúa, Công Ðồng không nhắm chỉ đề cao Ðức Mẹ mà cách riêng chú trọng và gìn giữ sự duy nhất Ngôi vị nơi Ðức Kitô.
Công Ðồng Ephêsô lên án những ai muốn tách rời, phân chia Ðức Kitô, chỉ coi con người của Ngài mới sinh ra, mới chịu chết cho chúng ta, còn chính Ngài là Con Thiên Chúa thì không. Như vậy, chỉ có một Thiên Chúa và một con người kề sát nhau, chứ không phải là một Ðấng duy nhất là Chúa Giêsu Kitô, Con của Ðức Mẹ. "Tình yêu của Ðấng Cứu Thế bị lột hết ý nghĩa. Ðức Giêsu chỉ là một con người múa rối do Thiên Chúa dựt giây, chớ không phải là Thiên Chúa làm người" (R. Laurentin).
Việc Thiên Chúa mặc xác phàm nhân loại, chịu đau khổ và chịu chết nói lên tình yêu như điên dại của Thiên Chúa dành cho chúng ta. Loại bỏ điều đó, đức tin không còn gì, chương trình cứu độ sẽ sụp đổ.
Tuy nhiên, có người nói, Thiên Chúa là Ðấng siêu việt, làm sao một thụ tạo lại có thể sinh ra Ðấng dựng nên mình? Thật là một lời lộng ngôn phạm thượng!
Không! Việc làm Cha làm Mẹ không phải chỉ hướng nguyên về thể xác con mà về cả con người. Các Bà Mẹ không ban cho con trí khôn, bản lĩnh. Ðó là công cuộc của Chúa, nhưng các Bà vẫn là những bà mẹ, không phải chỉ là mẹ của thể xác mà các bà cưu mang sinh nở thôi mà là Mẹ của những con người các Bà sinh ra. Ðối với Mẹ Maria cũng vậy. Mẹ là Mẹ của một ngôi vị Thiên Chúa. Mẹ không ban cho Chúa linh hồn thiêng liêng hay ngôi vị Thiên Chúa. Mẹ là Mẹ, không phải chỉ sinh hạ thể xác thôi mà Mẹ đã sinh ra một người con đồng thời chính là Ngôi Hai Con Thiên Chúa. Việc mẫu tính ấy tạo nên một liên hệ duy nhất giữa Mẹ và Con: Ấy là Ðức Chúa Con có thể và phải gọi Mẹ là "Mẹ".
Ðó là ý nghĩa sâu xa của mầu nhiệm Mẹ sinh con mà vẫn còn đồng trinh: Thiên Chúa là Cha Ðức Giêsu và Mẹ là Mẹ Ngài, Con Thiên Chúa nhập thể mà Mẹ đã sinh ra mà vẫn còn đồng trinh toàn vẹn.
Theotokos. Maria là Mẹ Thiên Chúa.
Nhưng chúng ta phải thêm: Maria là Mẹ Thiên Chúa về tính nhân loại. Mẹ không sinh ra bản tính Thiên Chúa. Nhưng Mẹ đã được tuyển chọn để ban cho Thiên Chúa một đời sống thể xác, một thánh thể mà Ngài muốn đảm lãnh để trở nên một người giữa chúng ta "vì loài người chúng tôi và để cứu rỗi chúng tôi" như chúng ta đọc trong kinh Tin Kính.
"Ðó là một cuộc phiêu lưu cuồng dại" của Thiên Chúa làm cho chúng ta hiểu Ngài thương yêu chúng ta biết chừng nào khi xuống trần gian vì phần rỗi nhân loại.
Thiên Chúa đã đảm nhận thân phận con người, nhưng không làm giảm bớt sự siêu việt, không biến tính sự hằng hữu của Ngài.
Linh Mục Hồng Phúc, CSsR

Ngọc Nga sưu tầm                                                                                    Mục Lục 
CHÚNG TÔI ÐÃ THẤY NGÔI SAO NGÀI 

Trần Mỹ Duyệt 

“Nơi hang Belem huy hoàng ánh sao. Ðưa lối Ba Vua Phương Ðông đến thờ”. Ðó là những lời ca đơn sơ, mộc mạc và chân thành chúng ta thường nghe hát trong bài Hang Belem của Hải Linh. Thánh Ký ghi nhận: “Khi Chúa Giêsu sinh hạ tại Belem thuộc xứ Giuđa, trong thời vua Hêrôđê, có mấy nhà Ðạo sỹ từ Ðông Phương tìm đến Giêrusalem. Các ông nói: “Vua người Do Thái mới sinh ra hiện đang ở đâu? Chúng tôi đã nhận thấy ngôi sao của Người ở Ðông Phương, và chúng tôi đến triều bái Người” (Mt 2:1-2). 

Ba nhà Ðạo Sỹ. Chúng tôi thấy ngôi sao của Người? Người sinh ra ở đâu? Ðây là những chi tiết rất nhỏ trong toàn bộ bức tranh mà Mátthêu ghi nhận về biến cố Hiển Linh của Con Chúa. Ngài tỏ mình ra cho những người không phải là người Do Thái. Tuy nhiên, đó lại là những chi tiết mà chúng ta cần phải lưu ý trên hành trình tìm đến Belem của mỗi Kitô hữu. 

Ba nhà đạo sỹ - Ba Vua - Dân ngoại: 
Hình ảnh ba nhà đạo sỹ hay còn được gọi là ba vua trong Mátthêu biểu tượng cho những người chưa một lần nghe danh Thánh Chúa, những dân tộc ngoài Israel. Các ngài là những người đầu tiên được kêu mời tham dự Mầu Nhiệp Cứu Ðộ, gia nhập cộng đoàn Dân Chúa. Số ba cũng tượng trưng con số đông đảo dân ngoại sẽ dõi theo ánh sáng Belem tìm về bái thờ và yêu mến Thiên Chúa. 

Ba nhà đạo sỹ - Ba Vua - trí thức: 
Một hình ảnh tự nhiên của lối dùng đầu óc và suy luận. Ðức Thánh Cha Bênêđíctô XVI khi suy về bài ca các thiên sứ hát mừng Chúa giáng trần đã dựa lời các Giáo Phụ diễn nghĩa việc đón nhận lời mời gọi của Thiên Chúa như sau: 

“Các Giáo Phụ nhận xét một cách rõ ràng về bài ca mà các thiên sứ đã hát để đón mừng Ðấng Cứu Thế. Cho đến giờ phút ấy - Giáo Phụ nói - các thiên sứ đã biết Thiên Chúa trong sự cao cả của vũ trụ, trong nguyên nhân và trong vũ trụ đẹp đẽ đã được ngài tạo dựng, và phản ảnh của Ngài. Các vị đã được nghe, có thể nói, bài ca tạo dựng thầm lặng này và đã chuyển dịch nó thành bản nhạc thiên quốc. Nhưng giờ đây một điều mới mẻ đã xuất hiện, một điều làm ngạc nhiên các thần trời. Ðấng mà vũ trụ nói đến, Thiên Chúa, Ðấng nâng đỡ và nắm trong tay mọi vật: chính Ngài đã đi vào lịch sử nhân loại, Ngài đã trở thành một người hành động, đau khổ trong lịch sử. Từ niềm vui ngạc nhiên ngày mà biến cố không thể quên ấy đã được xẩy ra, từ tin vui của Thiên Chúa và con đường xa hơn nữa của việc tỏ hiện chính Ngài - như các Giáo Phụ nói - một bản nhạc mới được viết lên, một trong những tiểu khúc đó mà Tin Mừng đã dành riêng cho chúng ta: “Vinh danh Chúa Cả trên trời, bình an dưới thế cho người thiện tâm”. 

Pascal cũng đã nói rằng: “Khoa học tinh thông làm ta gần Chúa. Khoa học nông cạn làm ta xa Chúa”. Nhìn ngắm vẻ đẹp của vũ trụ, khám phá những kỳ công của vũ trụ là những dấu chỉ giúp con người tự hỏi tại sao có những việc ấy, và người tạo dựng vũ trụ này là ai? Ba nhà đạo sỹ không được Chúa hiện ra để nói với các ngài về ngày và giờ xuất hiện của Con Thiên Chúa, nhưng các ngài đã tìm gặp được nó qua dấu chỉ của ngôi sao lạ. 

Ngôi sao lạ - Ánh sáng niềm tin: 

Ba nhà đạo sỹ tìm đến Belem nhờ sự xuất hiện và tìm gặp ngôi sao lạ. Những ngôi sao lạ cũng đã xuất hiện trên vòm trời tâm linh để dẫn đường con người tìm về gặp gỡ Chúa. Ðó là những ánh sáng niềm tin chiếu dọi trong cuộc đời xuyên qua những thất bại trong công ăn việc làm, thất bại trong những dự tính tương lai, bệnh tật, bị ngược đãi; hoặc ngược lại, được may mắn, thành công, và khỏe mạnh. Xuyên qua những ánh sáng ấy, là khuôn mặt của Ðức Kitô trong cuộc đời mỗi người. 

Trên hành trình đến Belem, ba nhà đạo sỹ đã vượt qua bao hiểm nguy, nhưng đã không lạc hướng. Tuy nhiên, khi đến Giêrusalem thì các ngài bị lạc hướng. Nhiều lần, trên hành trình đức tin chúng ta đã không để lạc khỏi tầm nhìn lên Chúa dù gặp phải đau thương, thử thách. Tuy nhiên, những lúc gặp may lành, sung sướng, và hạnh phúc thường là những lúc chúng ta bị lạc hướng. 

Giêrusalem là thành thánh, nhưng cũng là thủ đô của quyền lực và sang trọng, nơi có triều đình Hêrôđê. Ánh sao Belem bị lu mờ bởi ánh sáng huy hoàng của Giêrusalem. Trong cuộc đời và qua hành trình đức tin, nhiều lần ngôi sao niềm tin cũng bị ánh sáng của quyền lực, của tiền bạc, của tài nghệ, của sắc đẹp, và của thành công làm lu mờ. Và trong những trường hợp ấy đã đưa đến tình trạng hoang mang, lạc hướng. 

Ba đạo sỹ dừng chân tại Giêrusalem và hỏi thăm vua Hêrôđê, và Vua Hêrôđê hỏi những trưởng lão và kỳ mục trong dân Israel đã đưa đến một nhận xét thực tế là sẽ có những lúc chúng ta nghi ngờ, sẽ có những lúc chúng ta gặp thử thách, và sẽ có những lúc chúng ta tưởng chừng như bỏ cuộc. Nhưng sự giúp đỡ của những người chung quanh, của Giáo Hội, và sức mạnh Lời Chúa sẽ giúp chúng ta vượt qua được những thử thách đó. 

Ba đạo sỹ đã đến được Belem và đã triều bái Hài Nhi Giêsu. Nhưng các ngài không trở lại đường cũ. Ðây cũng là điều khiến chúng ta phải suy nghĩ về hành trình và đời sống đức tin của chính mình. Ðó là, chúng ta phải để ý đến những ngôi sao lạ trên bầu trời tâm linh của mình. Và khi đã tìm gặp, hãy đi theo ánh sáng dẫn đường của nó để tìm gặp Chúa Kitô trong cuộc đời mình. Nhưng nhất là sau khi đã gặp được Ngài, chúng ta hãy xin Ngài ban thêm sức mạnh, sự khôn ngoan, và lòng yêu mến để không trở lại với quá khứ tội lỗi. Vì sự hiển linh của Ngài đã bừng sáng trong ta.
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1.- Ngữ cảnh

Về việc các nhà chiêm tinh đến Bêlem, chúng ta có thể đặt ra nhiều câu hỏi không dễ trả lời: Các ngài từ đâu đến? Các ngài đã thấy xuất hiện ngôi sao gì? Làm thế nào mà các ngài nhận ra đó là ngôi sao của Đấng Mêsia? Tại sao vua Hêrôđê không xử sự theo cách hợp lý hơn? 

Cũng như  trong nhiều đoạn khác của Tin Mừng, thay vì đặt ra những câu hỏi về những chuyện không được nói tới, chúng ta nên để ý đến những gì đã được nói ra. Sau khi bảng gia phả đã cho thấy Đức Giêsu cắm rễ trong lịch sử dân Israel, và bản văn về nguồn gốc đích thực của Người đã chỉ nói đến những người có liên can trực tiếp, ở đây tác giả giúp chúng ta nhìn xem cách tiếp đón Đức Giêsu của những người mà vì họ Đức Giêsu đã đến. Tác giả không nêu ra một hành động nào của Hài Nhi, Đức Maria và Giuse. Những nhân vật hành động là Thiên Chúa và người ta, và đều nhắm tới Hài Nhi. Trong quan hệ với Hài Nhi, ta phân biệt ra ba nhóm người: các nhà chiêm tinh, các kinh sư và vua Hêrôđê. Hoạt động công khai của Đức Giêsu và lời loan báo hậu Phục Sinh về Đấng chịu đóng đinh và phục sinh cũng được vây quanh bởi những hạng người như thế. Nhận biết trong niềm vui, lãnh đạm không quan tâm và bách hại liên tục, ba yếu tố này đi theo mọi giai đoạn của cuộc đời Đức Giêsu.  

 

2.- Bố cục  

Bản văn này có thể được chia ra làm hai phần, với một câu Mở và một câu Kết:

1) Mở (c. 1): 

Giới thiệu các nhân vật và hoàn cảnh.  

2) Phần 1 (cc. 2-8): 
Tại đền vua Hêrôđê. Cốt lõi là sấm ngôn về Đấng Mêsia.

3) Phần 2 (cc. 9-11): Tại nhà của Hài Nhi. Cốt lõi là hành vi tôn thờ Đấng Mêsia.

4) Kết (c. 12): 
Các nhà chiêm tinh trở lại quê hương.

3.- Vài điểm chú giải 

- Bêlem (Bêthlehem) (1), có nghĩa là “nhà bánh mì”, hoặc cũng có thể là “nhà của thần Lah(a)mu” (thần của dân Akkad). Thành này cách Giêrusalem 7 cây số về phía nam, là quê hương của Bôát, của Isai (Giêsê), và nhất là của vua Đavít (x. 1 Sm 16; 20,6). Xem Lc 2,4.11; Ga 7,42.

- Vua Hêrôđê (Cả): Vua này cai trị miền Giuđê (năm 37-4 tr CG). Bởi vì ông xuất thân từ miền Iđumê, ở về phía nam xứ Giuđê, và ủng hộ nền văn hóa hy-lạp, nên ông bị người Do-thái ghét bỏ, cho dù ông đã cho sửa lại Đền Thờ thật huy hoàng.  Đến cuối đời, ông thường rơi vào trạng thái kinh hoàng, nên chỉ một chút nghi ngờ, là có thể hạ lệnh tàn sát, dù là tàn sát cả gia đình ông. Khi ông qua đời, nhiều tai ương đổ xuống trên xứ, đặc biệt là một cuộc suy sụp về kinh tế. Do đó, đất nước đầy những nhóm người bất mãn và nổi loạn.
- Đức Giêsu ra đời: Cộng đoàn tín hữu tiên khởi lúc đầu không có thứ lịch như ngày nay đang được sử dụng hầu như khắp nơi: chia thành hai phần trước và sau cuộc chào đời của Đức Giêsu. Thời ấy, người ta tính năm dựa theo các Đại hội thế vận Hy-lạp (Đại hội đầu tiên được tổ chức năm 776 tr CG), hoặc dựa theo năm thành lập thành Rôma (ngày 21-4-753 tr CG), hoặc dựa theo những hoàng đế cai trị ở Rôma. Sau một thời gian, các ki-tô hữu có thói quen tính thời gian khởi đi từ hoàng đế Điôclêtianô (284-305 sau CG), ông này đã bách hại họ tàn khốc, và họ gọi thời này là kỷ nguyên các thánh tử đạo. Kiểu lịch chúng ta đang sử dụng hiện nay là do văn sĩ Denys le Petit xác định, ông này sống tại Rôma vào tiền bán thế kỷ vi (mất trước năm 555). Để cho những năm cứu độ không phải gọi bằng tên của bạo chúa bách hại, Denys thay thế kỷ nguyên các thánh tử đạo bằng kỷ nguyên Đức Kitô. Ông là người đầu tiên cho kỷ nguyên Kitô giáo khởi đầu với cuộc chào đời của Đức Kitô, mà theo các tính toán của ông, ngày ấy là ngày 25 tháng 12 năm 753 sau khi Rôma được thành lập. Theo TM Mt, “Đức Giêsu ra đời tại Bêlem, miền Giuđê, thời vua Hêrôđê trị vì” (2,1), mà chúng ta biết rằng vua Hêrôđê qua đời vào năm 750 của thành Rôma. Như vậy, cuộc chào đời của Đức Giêsu phải được đẩy lùi lại 6 hoặc 7 năm: hẳn là Đức Giêsu đã ra đời vào thời gian giữa năm 8 và 6 tr CG.
- mấy nhà chiêm tinh (hl magos): Đây là những vị hiền giả Đông phương, thông thạo chiêm tinh. Rất có thể họ là những nhà chiêm tinh Babylon, đã được tiếp xúc với trào lưu chờ đợi Đấng Mêsia nơi dân Do-thái. Có thể họ sống bên kia bờ sông Giođan, nên có cơ hội tiếp xúc thường xuyên với thế giới Do-thái. Dưới ảnh hưởng của Tv 72,10; Is 49,7; 60,10, truyền thống sau này đã nghĩ rằng họ là những vị vua. Bởi vì có ba loại lễ vật, người ta cho rằng họ là ba vị (tk v), và còn gán cho các vị ấy tên Gaspar, Balthasar và Melchior (tk 8). Sang tk xiv, ông Gaspar được coi là một người da đen...
- chúng tôi đã thấy vì sao (2): Vào thời thượng cổ, người ta thường cho rằng cuọc chào đời của các nhân vật quan trọng được loan báo bởi các ngôi sao mới. Các nhà chiêm tinh cho rằng họ có thể đoán được vận mệnh của người ta nhờ quan sát chuyển động của các tinh tú. Do- thái giáo cũng nối kết niềm hy vọng thiên sai vào ngôi sao được nói tới ở sách Dân số (24,17). Có thể nói, vào thời Đức Giêsu và các Tin Mừng, ngôi sao là hình ảnh ưu tiên để tượng trưng Đấng Mêsia, đặc biệt Đấng Mêsia vương giả, xuất thân từ nhà Đavít.
- xuất hiện (2): Người ta đã tìm cách xác định ngôi sao ấy là một hiện tượng thiên văn hay là một ngôi sao chổi. Thật ra nỗ lực này cũng không đưa đến đâu, bởi vì hoặc tác giả Mt muốn kể lại một hiện tượng lạ lùng duy nhất trong lịch sử, hoặc chi tiết này chỉ là một đặc điểm văn chương, được gợi hứng bởi Kinh Thánh, nhưng không có hiện tượng tương ứng thế giới vật lý, nên cố gắng tìm ra một giải thích tự nhiên đều là chuyện vô ích.
- chúng tôi đến bái lạy (hl proskyneô): Mt dùng động từ này 13 lần (toàn Tân Ước: 57 lần). Đây là thái độ con người tùng phục Thiên Chúa. 
- Cả thành Giêrusalem (3): Đây là một kiểu nói phóng đại, như để báo trước việc toàn dân Do-thái loại trừ Đức Giêsu (x. 21,10). Một sự tương phản đáng kinh ngạc: những người ngoại giáo, được hướng dẫn bởi những kiến thức hời hợt, pha trộn mê tín dị đoan, đã đáp trả tiếng gọi của Thiên Chúa, thực hiện một hành trình và điều tra kỹ lưỡng, để có thể bái kiến vị tân vương; ngược lại, các nhà lãnh đạo Do-thái có ánh sáng Kinh Thánh, lại chỉ phản ứng bằng sự sợ hãi và vô tâm (cc. 4-6).
- Phần ngươi, ngươi đâu phải (6): Câu trích này là một tổng hợp Mk 5,1-3 với 2 Sm 5,2 theo cách rất độc đáo, không tương ứng với bản văn Cựu Ước Híp-ri lẫn Hy-lạp. Tác giả đã đưa những thay đổi đó vào với mục tiêu huấn giáo. Đặc biệt, với trạng từ oudamôs (Pháp: pas du tout; Anh: by no means) thêm vào bản văn Mikha, ngài cho thấy ngài chú tâm đọc Cựu Ước dưới ánh sáng của đức tin Kitô giáo của ngài: sau khi Đức Giêsu đã chào đời, Bêlem không còn có thể là một thành không đáng kể nữa. Nghịch lý lạ lùng: các kinh sư loan báo nơi Đấng Mêsia chào đời cho những người ngoại giáo (dù sao, họ cũng vẫn là những cái máng chính thức truyền đạt mạc khải mà!), thế mà họ lại không thể nhận ra được Người!
- mừng rỡ vô cùng (10): Niềm vui của các nhà chiêm tinh được nhấn mạnh (so với Lc 2,10). Trong TM Mt, đây là niềm vui của những quốc gia ngoại giáo đã khám phá ra nơi Đức Giêsu ơn cứu độ họ vẫn trông chờ cách mơ hồ. Đối lại với niềm vui này là sự bối rối hoang mang của vua Hêrôđê và thành Giêrusalem, cũng như sau đó là cơn giận dữ điên cuồng của nhà vua (c. 16). Cũng có thể so sánh niềm vui lớn lao của các phụ nữ vào sáng ngày Phục Sinh (28,8) với cơn kinh hoàng của đám lính canh khiến họ ra như chết (28,4).
- Họ vào nhà (11): Tác giả nối kết chặt chẽ niềm vui của những người ngoại giáo và việc họ đi vào “nhà”, là hình ảnh báo trước Giáo Hội, nơi người ta gặp được Đức Kitô và bái thờ Người. 
- hài nhi và thân mẫu: Công thức này được nhắc lại ở các câu 13, 14, 20 và 21, là do tác giả cố tình chọn để nhắc lại cuộc sinh hạ do mẹ đồng trinh (1,18-25).
- lấy vàng, nhũ hương, mộc dược mà dâng tiến: Sau khi bái lạy một vị vua, thường có việc dâng lễ vật (x. St 43,26; 1 Sm 10,27; 1 V 10,2; Tv 72,10). Ba thứ lễ vật này đều xứng đáng với một vị vua: x. Tv 72,15 (vàng); Is 60,6 (vàng và nhũ hương); Tv 45,8 (xức mộc dược cho vua); Dc 3,6 (nhũ hương và mộc dược). Truyền thống các Giáo Phụ coi các lễ vật này là những biểu tượng về vương quyền (vàng), thần tính (nhũ hương) và việc mai táng (mộc dược) của Đức Giêsu.

4.- Ý nghĩa của bản văn
* Tại đền vua Hêrôđê (1-8) 

Có thể nói chương 2 của Tin Mừng Mt mở ra một cuộc “tìm kiếm” xuất xứ của Đấng Mêsia. Câu hỏi của các nhà chiêm tinh: “Đức Vua dân Do-thái mới sinh ra, hiện ở đâu?” (c. 2) chính là đề tài của toàn thể bản văn. Điều đang lưu ý là cuộc tìm kiếm này lại được thực hiện bởi những người ngoại quốc, còn xa ơn cứu độ, nhưng chẳng bao lâu họ sẽ thế chỗ cho Dân Thiên Chúa tuyển chọn. Sự kiện họ có mặt ngay từ câu đầu tiên đã tiên báo sự đảo lộn xảy ra vào cuối bản văn (c. 11).

Cac nhân vật chính: trước tiên, đó là “Đức Giêsu” (x. 1,21.23), “vua dân Do-thái”, cho dù còn đang được bọc tã. Ở 1,18, tác giả đả kể lại việc Người chào đời, nay chỉ nhắc lại là Người “đã ra đời”. Người xuất hiện một mình, nhưng sau này tác giả nói rằng bên cạnh Hài Nhi có bà Maria là thân mẫu Người. Trước mặt Người, nhưng ngự tại Giêrusalem, là Hêrôđê Đại Đế, gương mặt gian ác nhất mà tác giả có thể nhắc lại từ lịch sử Do-thái thời ngài. Giữa hai dung mạo này, có những dung mạo phụ: bên Đức Giêsu, đó là các nhà chiêm tinh; phía Hêrôđê, đó là các thượng tế và kinh sư.

Các nhà chiêm tinh được loan báo nhưng không được giới thiệu. Các vị cũng sẽ không  xuất hiện nữa trong Tin Mừng. Rất có thể đây là những vật nổi tiếng trong thời Thượng Cổ: là các nhà chiêm tinh hoặc các nhà thông thái đến từ phương Đông. Các nhà chú giải đã tìm các xác định căn cước của các vị này, nhưng rất có thể là vô ích. Các vị ấy chỉ là những hình ảnh biểu tượng của thế giới ngoại giáo. Các vị này đã được thúc đẩy (và “dẫn đường”: c. 9) bởi một ngôi sao lạ, được giải thích như là dấu chỉ loan báo “vua người Do-thái” chào đời, mà danh xưng này là danh xưng của Đấng Mêsia. Một “ngôi sao” xuất hiện với cuộc chào đời và hành trình vào đời của mỗi con người, nhất là của những nhân vật quan trọng nhất của lịch sử, thì không thể thiếu được trong cuộc đời của Đấng Mêsia. Rất có thể tác giả đã lấy hình ảnh ngôi sao từ Ds 24,17, nhưng cũng có thể ngài nghĩ đến đám mây sáng dẫn đường cho dân Do-thái đi trong sa mạc (x. Xh 13,21; 33,9). Lời tuyên xưng của các nhà chiêm tinh, “chúng tôi đến bái lạy Người”, rõ ràng có một tầm mức châm biếm và biện giáo chứ không chỉ là mục vụ. Sự “khôn ngoan” ngoại giáo mà người Do-thái vẫn khinh bỉ và loại trừ cũng có khả năng dẫn đưa người ta đến với Đức Kitô. Tác giả không mô tả tâm trạng của các nhà chiêm tinh, mà chỉ nêu bật sự mau mắn và can đảm của các vị ấy ngược lại với sự lãnh đạm của dân Do-thái; tuy nhiên ngài lại phác vẽ cho thấy phản ứng của vua Hêrôđê và của dân thành Giêrusalem (“bối rối”, “xôn xao”: c. 3). Ghi chú này khiến có thể nghĩ rằng tác giả đang gợi lại các hoàn  cảnh thuộc quá khứ trong lịch sử cứu độ và hơn nữa đang nghĩ đến các biến cố tương lai trong truyện Đức Kitô (Thương Khó). Hêrôđê mang những đường nét của các kẻ bách hại dân Thiên Chúa, nhưng chính ông cũng không thực hiện được các kế hoạch của ông. Thật ra, ghi nhận này là để nâng đỡ tinh thần cho các Kitô hữu đang sống trong hoàn cảnh bị áp bức. Riêng sự khôn ngoan Đông phương đã tìm được sự trợ giúp trong lời “ngôn sứ” Do-thái để đi đến tận nơi Đức Kitô đang ở (cc. 4.9). Quang cảnh ở đền vua Hêrôđê như báo trước cảnh ở dinh tổng trấn Philatô (x. Mt 27,11-14). Nhưng ngay ở đó, họ cũng không yên tâm về các biện pháp họ lấy. 

Khi tra cứu Kinh Thánh, giới lãnh đạo Do-thái giáo đã khám phá ra rằng Đấng Mêsia có xuất xứ là Bêlem. Thật ra tác giả đã ép bản văn Mk 5,1 để đi đến chỗ đồng hóa “Bêlem miền Giuđa” với “miền Giuđê” (c. 1) và bổ túc bằng một lời trích lấy từ 2 Sm 5,2 nói về vị thủ lãnh “sẽ chăn dắt Israel dân Ta”. Đây là kiểu chú giải quyen thuộc thời ấy. Kinh Thánh không nói rằng Đấng Mêsia xuất thân từ Bêlem, nhưng nếu Người là “con cháu Đavít” (Mt 1,1.20), thí cũng có thể kết luận rằng, giống nhu vị vua oai phong ấy, Người cũng là một người Bêlem. Việc chào đời trong một ngôi làng của miền Giuđê không chỉ là một sự kiện lịch sử, vì thật ra chỉ là phụ thuộc, mà là một dữ kiện thần học. Xuất xứ này xác nhận rằng Đức Giêsu là con cháu vua Đavít và là Đấng Mêsia. Tính cách biện giáo của bản văn thật rõ: những người ngoại giáo đã biết lên đường đi tìm Đức Kitô và một ông vua gian ác và ngoại quốc (Iđumê) biết làm trung gian cho tin vui, trong khi dân Giêrusalem chẳng những đã không đến với Người, mà còn chống lại Người. 

Không bao giờ là một liên minh của Đấng Mêsia, vua Hêrôđê đã lên kế hoạch để loại trừ Người. Kế hoạch của ông đi ngược lại với chương trình của Thiên Chúa. Ông là “vua” trần thế, ông sợ các đối thủ. Sự quan tâm ông bày tỏ với các nhà chiêm tinh chỉ là mánh lới, mưu mô (cc. 7-8).

* Tại nhà của Hài Nhi (9-11) 

Chuyến đi của các nhà chiêm tinh đã phải dừng lại, bây giờ lại được tiếp tục (c. 9). Các vị không phải là khách du lịch, nhưng là những khách hành hương được hướng dẫn bởi lời và ánh sáng của Thiên Chúa. Đến đây tác giả mới cho thấy tâm trạng của các vị này (“mừng rỡ vô cùng”: c. 10). Một cách gián tiếp, tác giả cho hiểu rằng trước đây, các vị tiến đi trong sự khắc khoải âu lo. Hành trình đức tin không bao giờ thoải mái. Chuyến đi hành hương cuối cùng đã đưa những người ngoại đến tận nơi ở của Đấng Mêsia (c. 11).

Các nhà chiêm tinh được tiếp đón “vào nhà”, chứ không phải là vào đến vua. Và các vị thấy một hài nhi với bà mẹ. Các vị không tỏ ra chán nản thất vọng. Dân Do-thái không chấp nhận Đức Kitô do Người sinh ra trong hoàn cảnh thấp hèn (Mt 13,55-58); là những người khôn ngoan và giàu kinh nghiệm, các nhà chiêm tinh đã phủ phục trước Hài Nhi, một trẻ sơ sinh nhỏ bé yếu ớt. Đây là cách người Đông phương nhìn nhận Đấng có quyền trên mình, mình lệ thuộc phần nào hay hoàn toàn vào đấng ấy. Các lễ vật cho thấy các lời sấm của các ngôn sứ đã nên hiện thực và cho thấy Đấng Mêsia được nhận biết; đây là một dấu chỉ khác chứng tỏ các vị nhìn nhận Hài Nhi là Chúa tể. 

 

* Các nhà chiêm tinh trở lại quê hương (12) 

Đã chân thành lên đường theo tiếng gọi của sự khôn ngoan của mình, các hiền sĩ đã chân thành lên đường tiếp tục hành trình theo lời chỉ vẽ của Lời Chúa và của ngôi sao. Chính sự chân thành tìm kiếm chân lý này đã giúp các ngài gặp được chân lý và được chân lý gìn giữ bình an. Các ngài đã được báo mộng nên “đã đi lối khác mà về xứ mình”. Câu này còn có nghĩa là khi gặp được Đấng Mêsia rồi, các vị phải xác định đường lối mới phải theo trong đời mình.  

+ Kết luận


Chúng ta được mời gọi chiêm ngắm Hài Nhi Giêsu trong hoàn cảnh chính trị xã hội. Người không đến để tranh dành quyền lực với bất cứ lực lượng nào, vì Người là nguồn ban mọi quyền lực cho loài người. Nhưng sự hiện diện của Người vẫn đặt lại vấn đề về tính hợp pháp và về cách hành xử các quyền lực trong thế giới hôm nay. 

Đọc bài Tin Mừng này, chúng ta nhận ra có sự đối đầu của hai vương quyền, vương quyền của Thiên Chúa và vương quyền của loài người. Bản văn cũng nêu bật hai nỗi lo lắng: nỗi lo của những con người đói khát ơn cứu độ, đang ra sức đi tìm; nỗi lo của con người sợ cuộc sống mình bị đặt thành vấn đề. Hai bên đều tiến đi, để rồi đến cuối con đường, một bên được hưởng niềm vui cứu độ, một bên co quắp lại trong thái độ thù nghịch. Chỉ khi vương quyền của con người biết nhìn nhận mình phát xuất từ vương quyền của Thiên Chúa, khi đó mới có sự “bình an dưới thế cho loài người Chúa thương”.

 

5.- Gợi ý suy niệm

1. Các hiền sĩ và giới lãnh đạo Israel

Cuộc tiến bước trong hân hoan của cúac nhà chiêm tinh tiến về máng cỏ không ngăn cản tác giả nhận ra rằng có một cuộc tiến bước theo chiều ngược lại của quốc gia Israel, tượng trưng bằng các thủ lãnh đạo đời, khi nghe loan báo về cuộc chào đời của Đấng Cứu thế.  Các nhà chiêm tinh hết sức mừng rỡ, dân thành Giêrusalem lại xôn xao lo sợ. Người Do-thái có thể nghiên cứu Sách Thánh để khám phá ra nơi vị ngôn sứ đã báo trước rằng vị thủ lãnh Thiên Sai sẽ chào đời, nhưng họ không bước một bước nào để đến gặp Người, ít ra để bước theo các người thờ lạy ngoại quốc kia. Cuộc quy tụ của họ với vua Hêrôđê trong đền vua dường như là một nội các chiến tranh hơn là một cuộc hội họp bình thản để tìm kiếm ý muốn của Thiên Chúa.

2. Hình ảnh của Hội Thánh

Sự sa sút của dân Do-thái tưởng chừng có thể làm hỏng tương lai của ơn cứu độ, nhưng hiện tượng dân ngoại tuốn đến lại làm bừng lên các niềm hy vọng vào Hội Thánh phôi thai.   Các nhà chiêm tinh vây quanh Đức Maria và Đức Giêsu là một bản phác thảo lý tưởng về Hội Thánh gồm những người ngoại nay làm thành các cộng đoàn Kitô hữu. Sự hiện diện của Đức Giêsu vẫn mang một dáng vẻ giới hạn và nghèo nàn, dù Người đúng là Đấng Phục Sinh, là Chúa Tể muôn loài muôn vật. Mẹ Người cũng hiện diện ở đó để làm chứng về điều này. Tuy nhiên, chấp nhận được Người là Đấng Mêsia, là Đấng Phục Sinh, là một vấn đề của lòng tin chứ không phải là chuyện chứng minh bằng toán học hay bằng lý luận theo kiểu tam đoạn luận. Ở trong Hội Thánh, mỗi người, mỗi nhóm, tùy nghi dùng những gì cao quý nhất mình có (của cải và sự khôn ngoan) để bày tỏ lòng tin và sự tùng phục của mình.

3. Những người ở gần và những người ở xa

Truyện này cho thấy rằng những người ở xa thì lại đến gần được với ơn cứu độ, với Thiên Chúa, còn những người ở gần thì lại đi xa dần, để rồi cuối cùng chuồi vào bóng tối. Vấn đề không phải là khoảng cách về không gian hay về thời gian, bởi vì tình yêu toàn năng của Thiên Chúa vượt thắng tất cả mọi trở ngại về không gian cũng như về thời gian. Vấn đề là lòng tin của con người. Con người cần phải thấy rằng mình không đủ cho chính mình, mình không phải là nguồn mạch của chính mình, để tìm mọi cách đi ra khỏi mình như là trung tâm, nhận lấy trung tâm mới là Đấng Cứu thế, làThiên Chúa, để có thể thoát khỏi mọi căng thẳng, xung đột, mâu thuẫn do thân phận thụ tạo giới hạn, và hiểu được hướng phải theo mà tìm ra ý nghĩa cho đời mình.

Mục Lục
“Ân sủng của Thiên Chúa Đấng Cứu Độ 
đã xuất hiện cho mọi người” (Tit 2:11).
Thông Điệp Giáng Sinh Urbi et Orbi 2008

của ĐTC Bênêđictô XVI

Anh chị em thân mến, bằng những lời của Thánh Tông Đồ Phaolô, một lần nữa Cha rất hân hoan công bố ngày Sinh Nhật của Đức Kitô. Hôm nay “ân sủng của Thiên Chúa Đấng Cứu Độ chúng ta” đã thật sự “xuất hiện cho mọi người”!

Ân sủng này đã xuất hiện! Đó là điều Hội Thánh cử hành hôm nay. Ân sủng của Thiên Chúa, giàu lòng nhân lành và tình yêu, không còn bị che giấu nữa. Ân sủng này “đã xuất hiện”, xuất hiện bằng xương thịt, đã tỏ dung nhan mình ra. Ở đâu? Thưa ở Bethlêhem. Khi nào? Dưới thời Xêdarê Augustô, trong lần kiểm tra dân số lần thứ nhất mà Thánh Sử Luca cũng nhắc đến. Và Ai là Đấng tỏ lộ điều ấy? Một Hài Nhi mới sinh, Con của Đức Trinh Nữ Maria. Trong Người ân sủng của Thiên Chúa Đấng Cứu Độ chúng ta đã xuất hiện. Và Hài Nhi ấy tên là Giêhoshua, Giêsu, có nghĩa là “Thiên Chúa cứu độ”.

Ân sủng của Thiên Chúa đã xuất hiện. Đó là lý do tại sao Lễ Giáng Sinh là một lễ của ánh sáng. Không giống như ánh sáng giữa ban ngày chiếu soi mọi sự, nhưng là ánh sáng le lói bắt đầu trong đêm tối và tỏa ra từ một điểm chính xác trong vũ trụ: từ chuồng bò ở Bethlêhem, ở đó Chúa Hài Nhi đã sinh ra. Thật ra, chính Người là ánh sáng, bắt đầu chiếu tỏa, như được diễn tả trong nhiều bức họa Giáng Sinh. Người là ánh sáng mà sự xuất hiện xé tan u ám, đẩy lui bóng tối, giúp chúng ta hiểu ý nghĩa và giá trị của chính đời sống mình cùng tất cả lịch sử. Mỗi máng cỏ Giáng Sinh là một lời mời gọi đơn sơ nhưng hùng hồn để mở tâm hồn và trí khôn chúng ta ra mà đón nhận mầu nhiệm sự sống. Đó là một cuộc gặp gỡ với Sự Sống bất từ đã trở thành hay chết trong cảnh huyền nhiệm của Giáng Sinh: một cảnh mà chúng ta cũng có thể chiêm ngắm ở đây, tại Quảng Trường này, cũng như trong vô số các thánh đường, nguyện đường khắp nơi trên thế giới, và trong mỗi căn nhà nơi mà danh Đức Kitô được kính thờ. 

Ân sủng của Thiên Chúa đã xuất hiện cho mọi người. Chúa Giêsu – dung nhan của “Thiên Chúa Đấng Cứu Độ”, không những chỉ tỏ mình ra cho một số người, nhưng cho mọi người. Mặc dù thực sự là chỉ có một số được gặp Người trong nơi trú ngụ đơn sơ và nghèo hèn ở Bethlêhem, nhưng Người vẫn đến cho mọi người: Do Thái hay Dân Ngoại, giàu hay nghèo, những người ở gần cũng như những người ở xa, những người tin và không tin… cho mọi người. Ân sủng siêu nhiên, theo Thánh Ý Thiên Chúa, là dành cho mọi tạo vật. Nhưng mỗi con người cần phải lãnh nhận ân sủng ấy, để thốt lên lời “xin vâng” của chính mình, như Đức Mẹ Maria, ngõ hầu lòng mình có thể được chiếu sáng bởi một tia của ánh sáng Thiên Chúa. Chính Đức Mẹ Maria và Thánh Giuse, là những đấng đón chào Ngôi Lời Nhập Thể đêm ấy, mong đợi Người với tình yêu, cùng các mục đồng là những người trông coi đoàn súc vật của họ (x. Lc 2:1-20). Nói cách khác, một cộng đồng bé nhỏ, vội vã đến thờ kính Hài Nhi Giêsu; một cộng đồng tý hon, đại diện cho Hội Thánh và tất cả mọi người lòng ngay. Hôm nay những ai đang mong chờ Người, đang tìm kiếm Người trong cuộc đời mình, cũng gặp Thiên Chúa, Đấng vì yêu đã trở thành người anh của chúng ta - tất cả những ai hướng tâm hồn về với Người, ao ước được thấy dung nhan Người và đóng góp vào việc trị đến của Vương Quyền Người. Chính Chúa Giêsu cũng đã muốn nói điều này trong lời giảng dạy của Người: đó là những người có lòng khó khăn, những người khóc lóc, hiền lành, khao khát chân lý; thương người, có tâm hồn trong sạch; kiến tạo hòa bình, và những người bị bách hại vì sự công chính (x. Mt 5:3-10). Họ là những người thấy trong Chúa Giêsu dung nhan của Thiên Chúa và sau đó lại ra đi, như các mục đồng ở Bethlêhem, với tâm hồn được canh tân bằng niềm vui của tình yêu của Người.

Anh chị em thân mến, tất cả những ai đang lắng nghe lời của Cha hôm nay: Lời công bố hy vọng này - trọng tâm của sứ điệp Giáng Sinh – là dành cho mọi người nam nữ. Chúa Giêsu đã sinh ra cho mọi người, như ở Bethlêhem Đức Mẹ Maria đã giới thiệu Người cho các mục đồng thế nào, thì hôm nay Hội Thánh cũng giới thiệu Người cho toàn thể nhân loại như thế, để mỗi người và mỗi hoàn cảnh của con người có thể nhận biết quyền năng của ân sủng cứu độ của Thiên Chúa. Chỉ một mình ân sủng này mới có thể thay đổi tâm hồn con người, biến chúng thành những ốc đảo của hòa bình.

Nguyện xin cho nhiều người còn đang sống trong tối tăm và bóng tử thần (x. Lc 1:79) nhận biết quyền năng của ân sủng cứu độ Thiên Chúa! Xin cho Ánh Sáng của Thiên Chúa ở Bethlêhem tỏa rộng khắp Đất Thánh, là nơi mà chân trời lại xem ra ảm đạm cho dân Israel va Palestine. Xin cho ánh sáng ấy lan rộng khắp Libăng, Iraq và toàn thể Trung Đông. Xin cho ánh sáng ấy đem lại hoa trái dồi dào do những cố gắng của tất cả những ai thay vì phó mặc cho những lập luận méo mó của tranh chấp và bạo động, đã chọn con đường đối thoại và thương thuyết như những phương tiện để giải quyết những căng thẳng giữa mỗi quốc gia và tìm những giải pháp công bằng và lâu dài cho những xung đột làm xáo trộn vùng ấy. Ánh sáng này, là ánh sáng đem lại sự biến đổi và canh tân, đang được dân chúng ở Zimbabwe, Phi Châu, cầu xin. Họ đang bị mắc vào một cuộc khủng hoảng chính trị và xã hội đã từ rất lâu, là một cuộc khủng hoảng càng ngày càng thêm trầm trọng, cũng như những người dân ở Nước Dân Chủ Cộng Hoà Côngô, nhất là trong vùng bị chiến tranh tàn phá của Kivu, Dafur, ở Sudan, và Somalia, là những người đang đau khổ khôn cùng, là hậu quả bi thảm của sự thiếu ổn định và hoà bình. Ánh sáng này đang được các trẻ em, đặc biệt là các em sống trong những quốc gia ấy mong chờ, cũng như những trẻ em trong tất cả những quốc gia đang gặp khó khăn, để tương lai của các em lại một lần nữa được tràn trề hy vọng.

Nơi nào nhân phẩm và nhân quyền bị chà đạp, nơi nào lòng ích kỷ của cá nhân và phe nhóm lấn át công ích; nơi nào cảnh hận thù huynh đệ tương tàn và việc người bóc lột người có nguy cơ trở thành thói quen; nơi nào những xung đột có tính cách cốt nhục tương tàn phân hóa những nhóm chủng tộc và xã hội cùng làm tan nát việc chung sống hòa bình; nơi nào khủng bố tiếp tục đánh phá; nơi nào còn thiếu thốn những nhu cầu căn bản để sinh tồn; nơi nào người ta đang e ngại khi nhìn về một tương lai càng ngày càng thêm bấp bênh, ngay cả ở các cường quốc: nguyện xin cho ánh sáng của Lễ Giáng Sinh chiếu soi trên mỗi nơi ấy, và khích lệ tất cả mọi người làm tròn phận sự của mình trong tinh thần liên đới chân chính. Nếu ai cũng chỉ nghĩ đến tư lợi, thì thế giới của chúng ta chắc chắn sẽ bị điêu tàn. 

Anh chị em thân mến, hôm nay “Ân sủng của Thiên Chúa, Đấng Cứu Độ chúng ta đã xuất hiện” (x. Tit 2:11) trong thế giới của chúng ta, một thế giới có tất cả những tiềm năng và yếu điểm của nó, những tiến bộ và những khủng hoảng của nó, những hy vọng và những công việc khó nhọc của nó. Hôm nay, ánh sáng của Đức Chúa Giêsu Kitô, Con Đấng Tối Cao và Con Đức Trinh Nữ Maria đã bừng lên: “Thiên Chúa bởi Thiên Chúa, Ánh sáng bởi Ánh sáng, Thiên Chúa thật bởi Thiên Chúa thật. Vì loài người chúng ta và để cứu độ chúng ta Người đã từ trời xuống thế”. Chính hôm nay, ở mọi nơi trên thế giới, chúng ta hãy thờ lạy Người, được bọc trong khăn và được đặt nằm trong máng cỏ nghèo hèn. Chúng ta hãy thờ lạy Người trong thinh lặng, trong lúc Người, dù chỉ là một Hài Nhi, dường như đang an ủi chúng mà nói rằng: Đừng sợ, “Ta là Thiên Chúa, và không có Thiên Chúa nào khác” (Is 45,22). Hãy đến cùng Ta, mọi người nam nữ, mọi dân mọi nước, hãy đến cùng Ta. Đừng sợ: Ta đã đến để mang lại cho chúng con tình yêu của Chúa Cha, để chỉ cho chúng con con đường hòa bình.

Vậy, anh chị em thân mến! Chúng ta hãy nhanh lên, giống như các mục đồng trong đêm ấy tại Bethlêhem. Thiên Chúa đã đến gặp chúng ta; Người đã tỏ cho chúng ta dung nhan của Người, đầy ân sủng và từ ái! Chớ gì việc Người đến không trở thành vô ích đối với chúng ta! Chúng ta hãy đi tìm Chúa Giêsu, hãy để cho mình được thu hút bởi ánh sáng của Người, là ánh sáng xóa tan u sầu và sợ hãi khỏi tâm hồn của mỗi con người. Chúng ta hãy tin tưởng đến gần Người, hãy cúi mình khiêm nhường thờ lạy Người. Chúc mọi người một Lễ Giáng sinh vui vẻ.

Phaolô Phạm Xuân Khôi chuyển ngữ

Mục Lục
LỄ HIỂN LINH
      Phụng Vụ Lời Chúa của Lễ Hiển Linh mời gọi chúng ta suy niệm về Giáo Hội, Bí Tích Hiệp Nhất toàn thể gia đình nhân loại chung quanh Đức Giê-su Ki tô, Đấng Cứu Thế của mình.

      Is 60: 1-6
      Ngôn sứ I-sai-a loan báo hình ảnh vinh quang của Giê-ru-sa-lem mới, tiền trưng của Giáo Hội: "Muôn dân muôn nước sẽ đi về phía ánh sáng của ngươi, vua chúa hướng về ánh bình minh của ngươi mà tiến bước".
      Ep 3: 2-6
      Thánh Phao-lô có sứ mạng loan báo "mầu nhiệm giữ kín từ muôn thuở ở nơi Thiên Chúa" nay được tỏ lộ, đó là muôn dân muôn nước trên khắp toàn cõi địa cầu đều được kêu mời họp thành một dân tộc duy nhất là Giáo Hội, trở nên một thân thể duy nhất là Thân Thể mầu nhiệm của Đức Giê-su Ki tô.
      Mt 2: 1-12
      Được soi lối chỉ đường: từ một hiện tượng thiên nhiên: ánh sao lạ, đến Lời Chúa, các nhà chiêm tinh, tiền trưng Giáo Hội, đến thờ lạy Đấng Cứu Thế. 
      BÀI ĐỌC I (Is 60: 1-6)
      Các ngôn sứ Cựu Ước vĩ đại đều đã công bố chiều kích hoàn vũ của sứ mạng Giê-ru-sa-lem. Họ đã mở rộng những viễn cảnh của dân Ít-ra-en ở bên kia chủ nghĩa quốc gia và nhấn mạnh một trong những yêu sách ơn gọi của họ: ánh sáng cho muôn dân muôn nước.
      Bản văn được chọn để cử hành lễ Hiển Linh được trích từ tác phẩm của một trong số các ngôn sứ nầy. Ông là vị ngôn sứ vô danh, môn đệ của ngôn sứ I-sai-a đệ nhị (Is 40-55), vì thế người ta gọi ông là I-sai-a đệ tam (Is 56-66). Ông thi hành sứ vụ của mình ở Giê-ru-sa-lem giữa những năm 537-520, nghĩa là sau cuộc hồi hương trở về từ cuộc lưu đày ở Ba-by-lon.
      1. Vinh quang của Thành Đô Giê-ru-sa-lem mới (6: 1-2)
      Ông loan báo một sứ điệp đầy tin tưởng và lạc quan để an ủi một cộng đoàn chán chường và thất vọng. 
      Cuộc trở về quê cha đất tổ đã đem lại một tinh thần phấn chấn cho những người hồi hương; nhưng rồi sớm vỡ mộng. Thành Thánh Giê-ru-sa-lem bần cùng và thưa thớt người, chẳng khác gì một làng quê. Cảnh Đền Thờ hoang phế trơ gan cùng tế nguyệt ngót bốn mươi năm trường. Đất đai bị những người ngoại kiều, nhất là dân Sa-ma-ri cưỡng đoạt…Cuối cùng, những nổ lực tái thiết Đền Thánh phải dang dỡ.
      Chính vào lúc ấy, một sấm ngôn vang lên để an ủi những ai mất can đảm: "Vùng lên! Bừng sáng lên ! Giê-ru-sa-lem hỡi!".
      Làm thế nào phải thất vọng được chứ khi Thiên Chúa đã tỏ mình ra bằng cách cho phép họ được trở về quê cha đất tổ: "Vì ánh sáng của ngươi đến rồi, vinh quang Chúa trên ngươi chiếu tỏa". Những kẻ áp bức bị nghiền nát: "Kìa bóng tối bao trùm mặt đất, và mây mù phủ lấp chư dân". Cuộc hồi hương nầy được ví như bình minh. Thiên Chúa được sánh ví như vầng kim ô chói lọi: "Còn trên ngươi, Chúa lại chiếu tỏa, vinh quang Người xuất hiện trên ngươi". Những biến cố sau đó sẽ còn rực rỡ hơn nữa. Vị ngôn sứ đưa ra hai thị kiến chứa chan hy vọng.
      2. Cuộc tụ họp vĩ đại (6: 3-4)
      "Đưa mắt về tứ phía mà xem: ai nấy đều tụ họp, kéo đến với ngươi, con trai ngươi từ phương xa tới, con gái ngươi được ẵm bên hông." Những con trai con gái nầy là những "cộng đồng Do thái hải ngoại" (họ không bao giờ vắng bóng trong tâm trí của ngôn sứ I-sai-a đệ tam). Thế nên, một truyền thống rất sống động muốn rằng sự thống nhất của toàn thể dân Ít-ra-en phải là công trình của Đấng Mê-si-a. Như vậy, lời sấm bao hàm hậu cảnh mê-si-a.
      Thế nhưng những đứa con đến từ xa cũng là những đứa con của muôn dân muôn nước, họ sẽ chọn Giê-ru-sa-lem như Thành Đô của mình vì uy danh Thiên Chúa của nó quyến rủ họ: "Chư dân sẽ đi về phía ánh sáng của ngươi, vua chúa hướng về ánh bình minh của ngươi mà tiến bước".
      3. Nguồn phú túc của chư dân sẽ đổ về Thành Đô (6: 5-6)
      Thị kiến chứa chan hy vọng thứ hai được nối kết với thị kiến thứ nhất: chư dân sẽ đề xuất sự phú túc của mình để phụng sự Thành Thánh: "Lạc đà từng đàn che rợp đất, lạc đà của người Ma-đi-an và Ê-pha; hết thảy từ Sa-ba kéo đến, mang theo vàng với trầm hương, và loan truyền lời ca tụng Chúa". Những người Ma-đi-an, Ê-pha và Sa-ba là những dân miền Á-rập. Tên Sa-ba gợi lên kỷ niệm của nữ hoàng xứ Sa-ba đến triều yết vua Sa-lô-mon và dâng tặng cho vua nhiều quà tặng quý giá. 
      Thành đô Giê-ru-sa-lem sẽ không còn lầm than vất vã nhưng sống trong cảnh phú túc thịnh vượng. Thành Đô sẽ lại vùng đứng lên từ những hoang tàn đổ nát, Đền Thánh sẽ được tái thiết để trở thành nơi xứng đáng cho muôn dân đến tán dương ca tụng Thiên Chúa của dân mình. 
      Bức tranh muôn màu rực rỡ của vị ngôn sứ xem ra loan báo trước dáng dấp của các nhà chiêm tin, tiền trưng chư dân đến tôn thờ Thiên Chúa Ít-ra-en.
      Vị ngôn sứ thoáng thấy điều mà thánh Phao-lô sẽ gọi "mầu nhiệm giữ kín từ muôn thuở nơi Thiên Chúa": muôn dân muôn nước đồng thừa tự với người Do thái, dân của Lời Hứa (bài đọc II). Thị kiến hùng vĩ về một cuộc sum họp bao la chung quanh Thiên Chúa đích thật chuẩn bị thị kiến của thánh Gioan trong sách Khải Huyền: thành đô Giê-ru-sa-lem tương lai là Thành Đô thiên quốc mà bản thảo của nó trên trần thế nầy là Giáo Hội. 
      BÀI ĐỌC II (Ep 3: 2-3, 5-6)
      Thánh Phao-lô viết bức thư nầy có lẽ trong khi ngài bị giam cầm ở Rô-ma vào những năm 61-63. Thánh nhân ngỏ lời với các tín hữu Ê-phê-sô, chính xác hơn với các cộng đoàn khác nữa ở miền Tiểu Á, mà thánh nhân muốn bức thư của mình được chuyển đến.
      Những cộng đoàn nầy đa số là những Ki tô hữu gốc lương dân. Thánh Phao-lô nhắc nhở họ ơn gọi tông đồ dân ngoại của mình. Nhiệm vụ của ngài là loan báo cho họ không còn một dân tộc dặc quyền đặc lợi nữa vì muôn dân được chấp nhận đồng hưởng cùng một ơn cứu độ như dân Do thái.  
       Trọng tâm sứ điệp của bức thư nầy là "mầu nhiệm của Đức Ki tô",. Qua từ "mầu nhiệm" nầy, thánh Phao-lô muốn nói đến ý định ẩn kín từ muôn thuở ở nơi Thiên Chúa mà người ta có thể biết được chỉ nhờ Mặc Khải mà thôi. 
      Đối với thánh nhân, các thầy thông luật đã học hỏi Kinh Thánh dù thành tâm mấy đi nữa cũng không thể nào biết được mầu nhiệm: "nhờ rao giảng Tin Mừng và được liên kết với Đức Giê-su Ki tô, các dân ngoại cũng được đồng thừa tự với người Do thái". Thánh nhân đã hiểu được Thiên Ý nhiệm mầu nầy chỉ nhờ ơn soi sáng của Đức Giê-su trên đường Đa-mát.
      Từ trong chốn lao tù của mình, vào lúc cuộc đời xế bóng, thánh Phao-lô không quên liên kết sứ vụ Tông Đồ cho lương dân của mình với tất cả các tông đồ khác và các nhà rao giảng (những người mà thánh nhân gọi "ngôn sứ"), họ là những người đã lãnh nhận Thần Khí và đã thi hành sứ vụ như ngài. Qua các "thánh" tông đồ, thánh nhân không gợi lên sự thánh thiện nói riêng, nhưng chữ "thánh" chỉ những người Ki tô hữu. Xuống vài hàng, thánh Phao-lô tự nhận mình là "kẻ rốt hết trong toàn thể dân thánh". 
      Thánh nhân đã hiến dâng mọi sức lực của mình cho ơn gọi của mình. Sách Công Vụ tường thuật thánh nhân đã nhiệt thành thực hiện sứ mạng của mình biết là ngần nào: trèo non lặn suối, vượt biển băng ngàn không quản ngại gian nguy. Chương 13 tường thuật một chi tiết điển hình: sau bài thuyết giáo của thánh nhân ở hội đường An-ti-ô-khi-a, người Do thái sinh lòng ghen tức…trong khi dân ngoại vui mừng tôn vinh lời Chúa.
      Đó cũng là hai thái độ khác nhau mà thánh Mát-thêu nêu bật trong hoạt cảnh "Các Nhà Chiêm Tinh đến triều yết Chúa Hài Nhi".
      TIN MỪNG (Mt 2: 1-12)
      Thánh Mát-thêu là vị thánh ký duy nhất tường thuật biến cố "các nhà chiêm tinh đến yết kiến Chúa Hài Nhi". Ông đã giữ lại giai thoại nầy vì nó xác minh một trong những chủ đề của sách Tin Mừng của ông. Chính quyền và Giáo quyền Giê-ru-sa-lem đã không nhận ra Đấng Cứu Độ; con đường rộng mở thênh thang cho dân ngoại đi vào trong Giao Ước, vì sứ điệp Tin Mừng cũng được gởi đến cho họ. Thật lạ lùng trong khi dân ngoại đáp trả lời mời gọi, thì con cái của Lời Hứa quay lưng lại.
      Thánh Lu-ca trình bày cho chúng ta các mục đồng đến chiêm ngưỡng và thờ lạy Chúa Hài Nhi, họ đại diện những người khiêm tốn, nghèo khó. Thánh Mát-thêu trình bày cho chúng ta các nhà chiêm tinh từ phương xa vạn dặm đến triều bái Chúa Hài Nhi, họ đại diện những người giàu có, thông thái. Những người đầu tiên là những thành viên của dân Chúa chọn, trong khi những người thứ hai đến từ thế giới ngoại giáo. Hai bức tranh tương phản nhưng bổ túc cho nhau.
      1. Lên đường theo ánh sao lạ 
      Chuyện tích của Mát-thêu rất phức tạp và phân tích nó đòi hỏi biết bao công sức. Hai loại yếu tố được đan quyện vào nhau ở đây: những yếu tố nầy thuộc những dữ kiện lịch sử, những yếu tố khác do cách trình bày những sự kiện. Phương thức nầy được gợi hứng bởi cách giải thích kinh thánh của các kinh sư Do thái được gọi là "midrash". Đây là văn thể đang thịnh hành trong những môi trường Do thái vào thời Chúa Ki tô và vào thời Giáo Hội tiên khởi.
       "Midrash" là phương thức chuyện kể cốt yếu là quy tụ chung quanh một hạt nhân lịch sử những mảnh ghép của những câu trích dẫn Kinh Thánh, phóng đại vài chi tiết và hể có dịp nêu bật khía cạnh kỳ diệu của chúng, để nhấn mạnh tính cách quan phòng của chúng.
      Chắc chắn phải có một "biến cố thực" ở nơi nền tảng của câu chuyện Tin Mừng. Rõ ràng thánh Mát-thêu múc lấy những dữ kiện của mình ở nơi những kỷ niệm và truyền thống Bê-lem, trong khi thánh Lu-ca tham chiếu nhiều hơn đến những kỷ niệm và truyền thống Na-da-rét. 
      Mặt khác, những thủ bản Biển Chết đã củng cố chuyện tích Tin Mừng. Trong số những thủ bản được khám phá, người ta gặp thấy số tử vi của vị vua mê-si-a được chờ mong. Như vậy vào thời Đức Ki tô chào đời, người ta bận lòng muốn biết Đấng Mê-si-a sinh ra dưới vị sao hộ mệnh nào, và trong vài môi trường Do thái, người ta tra cứu bầu trời để khám phá vị sao nầy xuất hiện, vì Đấng Mê-si-a chào đời khi vị sao hộ mệnh của Ngài xuất hiện. Quả thật, các chiêm tinh nói: "Chúng tôi đã thấy vị sao của Người xuất hiện".
      Trong chuyện tích Tin Mừng Mát-thêu, ngôi sao được trình bày như một hiện tượng thiên nhiên. Nhưng xa hơn một chút, thánh ký làm cho nó thành một dấu hiệu: ánh sáng của ngôi sao là lời kêu gọi mầu nhiệm soi lối dẫn đường cho các nhà chiêm tinh nầy. Thánh vịnh không nói với chúng ta: "Trời xanh tường thuật vinh quang Thiên Chúa, không trung loan báo kỳ công Người. Ngày nầy mách bảo cho ngày tới, đêm nầy truyền tụng với đêm kia. Không bằng ngôn ngữ ầm vang mà tiếng vang đã vang dội khắp hoàn cầu và thông điệp loan đi tới khắp chân trời góc biển" sao (Tv 19: 2-5) ? Nếu chỉ suy nghĩ một cách sâu xa biến bao biến cố xảy ra trong đời thường là những ánh sao lạ thúc đẩy chúng ta lên đường đấy chứ.
      2. Dừng chân ở Giê-ru-sa-lem
      Các nhà chiêm tinh đến Giê-ru-sa-lem bởi vì chính "vua dân Do thái" mà họ tìm kiếm. Thánh Mát-thêu có chủ ý dùng tước hiệu nầy: đó là tước hiệu được ghi ở nơi bản án kết tội của Đức Giê-su: "Người nầy là Giê-su, vua dân Do thái" (Mt 27: 37). 
      Sự xuất hiện của các nhà chiêm tinh ở Giê-ru-sa-lem làm cho vua Hê-rô-đê và triều thần của vua bối rối. Điều nầy xem ra cũng dể hiểu thôi vì vua cùng triều thần của vua nghĩ đến một đối thủ bất ngờ xuất hiện. Nhưng cả thành Giê-ru-sa-lem cũng xôn xao thì quả thật là lạ lùng. Tại sao dân thành Giê-ru-sa-lem không vui mừng nhỉ? Đây là lời ghi nhận mang đậm nét Tin Mừng Mát-thêu. Thánh Mát-thêu không thích Giê-ru-sa-lem, bởi vì dân nầy đã lỗi hẹn với cuộc gặp gỡ Đấng Cứu Độ mà họ trông đợi qua những lời loan báo của các ngôn sứ. Ở nơi nỗi xao xuyến của dân thành Giê-ru-sa-lem, thánh ký báo trước việc dân nầy sẽ từ chối Đức Giê-su trong tương lai. Mặt khác, vào thời điểm thánh Mát-thêu viết Tin Mừng của mình, những người Do thái chống đối cộng đoàn Ki tô hữu rất dữ dội. Sự căng thẳng nầy có thể được nhận ra ở nơi những lời nhận xét nầy.
       "Nhà vua triệu tập các thượng tế, các kinh sư lại, và hỏi cho biết Đấng Ki tô phải sinh ở đâu". Các thượng tế là những lãnh tụ tối cao của Do thái giáo. Các kinh sư là những chuyên viên Kinh Thánh, vì thế họ có thể trả lời cho các nhà chiêm tinh biết chính xác Đấng Cứu Thế sinh ra ở đâu. Họ rất tự phụ về sự hiểu biết Kinh Thánh của mình, nhưng họ không muốn đi xa hơn. Sự hiểu biết Kinh Thánh của họ đã soi lối chỉ đường cho những người ngoại quốc xa lạ nầy đến với Chúa Hài Nhi, trong khi chính họ và toàn thể dân thành Giê-ru-sa-lem từ chối đến với Ngài. Như vậy sự quy tụ của những người ngoại quốc chung quanh vị vua Do thái vừa mới sinh nầy xem ra là hình ảnh tham dự trước của một cuộc quy tụ vĩ đại của Giáo Hội đến từ muôn dân. 
      Bản văn mà các kinh sư trích dẫn là lời sấm của ngôn sứ Mi-kha (thế kỷ thứ tám trước Công Nguyên) được thánh Mát-thêu thay đổi một chút. Ngôn sứ Mi-kha viết: "Phần ngươi, hỡi Bê-lem Ép-ra-tha, ngươi nhỏ bé nhất trong các thị tộc Giu-đa, từ nơi ngươi, Ta sẽ cho xuất hiện một vị có sứ mạng thống lãnh Ít-ra-en …" (Mk 5: 1), trong khi lời trích dẫn của bản văn Mát-thêu: "Phần ngươi, hỡi Bê-lem, miền đất Giu-đa, ngươi đâu phải là thành nhỏ nhất của Giu-đa, vì ngươi là nơi vị lãnh tụ chăn dắt Ít-ra-en dân Ta sẽ ra đời". Rõ ràng trong bản văn của mình, Mát-thêu không trích dẫn nguyên văn lời sấm của Mi-kha, nhưng còn sửa đổi và thêm vào bản văn của 2Sm 5: 2: "Chính ngươi sẽ chăn dắt Ít-ra-en, dân Ta…". 
      Vua Hê-rô-đê bí mật triệu tập các nhà chiêm tinh và dò hỏi tường tận ngày giờ ngôi sao đã xuất hiện để xác định chính xác thời gian xuất hiện của Hài Nhi. Rõ ràng nhà vua có mưu đồ hãm hại Hài Nhi rồi, nhưng với thái độ giả nhân giả nghĩa nhà vua nói với họ: "Xin quý ngài đi dò hỏi tường tận về Hài Nhi, và khi đã tìm thấy, xin báo lại cho tôi, để tôi cũng đến bái yết Người".
      Vài nét chấm phá trên đây phác họa chân dung của nhân vật nầy sát với những gì các sử gia miêu tả về vị bạo chúa nầy: tâm địa ngờ vực, thù hằn, mê tín dị đoan và tàn bạo cho đến điên cuồng khát máu. Ông ra lệnh thảm sát vợ ông, bà Marianne, cùng nhiều người thân của bà, ba người anh em họ và ba người con riêng của bà. Chính ông ra lệnh hành hình nhiều người biệt phái trước công chúng. Cũng như ông truyền lệnh thiêu sống mười bốn trẻ em để trả thù cho việc dân chúng đã phá đổ con ó bằng vàng mà ông đã cho đặt trước Đền Thờ. Vì thế, đối với vị vua nầy, việc thảm sát các hài nhi Bê-lem không có gì là không thể. Vì danh vọng và quyền lực người ta có thể làm bất cứ điều gì dù mất đi tính người đi nữa.
      Phải chăng việc các nhà chiêm tinh dừng chân ở Giê-ru-sa-lem được khai triển theo cách thức giải thích "Midrash" ? Chắc chắn một phần nào đó. Chúng ta đọc thấy cách giải thích Midrash về cuộc chào đời của Mô-sê như sau: "Pha-ra-ô triệu tập tất cả các nhà thông thái và triều đình …Toàn dân kinh hải…một hoàng tử triều yết vua và tấu trình lên vua…một hài nhi sắp chào đời cho con cái Ít-ra-en. Xin ra lệnh giết tất cả nam nhi…"
      Đây là lời chú giải Midrash trên đoạn văn sách Xuất Hành 1: 9-22. Phải chăng thánh Mát-thêu đã được gợi hứng từ phương thức nầy? Hai hoàn cảnh tương tự như nhau thì rất rõ.
      3. Lên đường theo ánh sáng Lời Chúa
      Chắc chắn cũng phải lưu ý đến cách thức tô điểm midrash ở nơi việc tái xuất hiện của vị sao lạ nầy. Việc ngôi sao lạ này lại xuất hiện có cần thiết không, bởi vì Kinh Thánh đã cho họ thông tin chính xác về nơi sinh hạ của Hài Nhi rồi. Ấy vậy, làng nầy rất gần với Giê-ru-sa-lem, cách khoảng 9 km. Vậy, ánh sao dẫn bước các nhà chiêm tinh đến Bê-lem phải được hiểu theo văn mạch là "ánh sáng Lời Chúa". Quả thật, Thánh vịnh đã không nói với chúng ta: "Lời Chúa là ánh sáng soi lối dẫn đường cho bước chân con đi" sao?
      4. Gặp gỡ Ngôi Lời Thiên Chúa làm người.
      Bấy giờ các nhà chiêm tinh gặp thấy Hài Nhi không còn trong "hang lừa máng cỏ" nữa, nhưng trong "nhà". Một khoảng thời gian đã trôi qua giữa Hài Nhi chào đời và các nhà chiêm tinh đến yết kiến: "Họ vào nhà, thấy Hài Nhi với thân mẫu là bà Ma-ri-a…" Như vậy, theo dấu chỉ của Lời Chúa, họ đã đến gặp gỡ chính Đấng mà thánh Gioan tuyên xưng: "Ngôi Lời làm người và cư ngụ ở giữa chúng ta". Chính ở nơi Ngài mà Cựu Ước quy về và cũng chính ở nơi Ngài mà Cựu Ước gặp thấy ý nghĩa tròn đầy của mình.
      Chúng ta ghi nhận thánh Giu-se không được kể ra ở đây. Điều nầy thật lạ lùng, vì cho đến lúc nầy thánh ký rất chú ý đến những sự việc xảy ra cho thánh Giu-se. Việc không nhắc đến thánh Giu-se ở đây có ẩn ý gì chứ? Phải chăng đây là dấu chỉ đầu tiên bày tỏ niềm tôn kính dành cho Đức Trinh Nữ ở nơi cách nói "Hài Nhi cùng với thân mẫu của Ngài" ? 
      Với tấm lòng tôn kính và quảng đại Đông Phương quen thuộc, họ dâng tiến các tặng vật lên Hài Nhi bé bỏng mà họ nhận ra ở nơi cái vẻ bên ngoài quá mức tầm thường nầy là một vị vua vừa mới giáng sinh. 
      Các Giáo Phụ cố gắng giải mã ý nghĩa của những phẩm vật nầy: vàng là phẩm vật cao quý được dâng tặng cho vua, vì Hài Nhi nầy là vua; nhũ hương là hương liệu được đốt trên bàn thờ của các thần linh, tỏa hương trầm nghi ngút, vì Hài Nhi nầy là Thiên Chúa; mộc dược là một trong những vật liệu được dùng để ướp xác, vì Hài Nhi nầy sẽ thực hiện ơn cứu độ trần gian bằng con đường Tử Nạn. Như vậy, qua ba phẩm vật đầy ý nghĩa nầy, các nhà chiêm tinh tuyên xưng Hài Nhi Giê-su là vua, Thiên Chúa và cũng là Đấng Cứu Thế.
      Các nhà chiêm tinh đến từ xa thời lạy Hài Nhi, thế là các sấm ngôn về Đấng Cứu Thế trần gian được ứng nghiệm ở nơi Hài Nhi Giê-su nầy (Tv 72: 10-15; Is 60: 5tt; 49: 23; Ds 24: 17).
      Người ta có thể nêu lên vấn đề lịch sử tính của câu chuyện nầy, nhưng không ai có thể chối cải đây là cuộc hành trình tâm linh của chính Giáo Hội vốn từ muôn dân mà đến khởi đi từ con đường mặc khải tự nhiên: một hiện tượng thiên nhiên, một biến cố, một hoàn cảnh sống… đến con đường mặc khải siêu nhiên: Lời Chúa, để rồi cuối cùng gặp gỡ chính Đấng là Ngôi Lời Thiên Chúa. Theo một cách nào đó, đây cũng là cuộc hành trình tâm linh của mỗi người chúng ta.
Lm. Inhaxiô Hồ Thông
Mục Lục
LINH MỤC PHÊRÔ NGUYỄN HOÀNG DIỆP

ĐÃ RA ĐI GIỮA LỜI THƠ NHẠC THIÊN THẦN
                  Kính dâng hương hồn Cha Phêrô kính mến.
Chuông nhà thờ giáo xứ Đức Mẹ Hàng Cứu Giúp Huế, nhỏ những giọt buồn báo tin Người Đã Ra Đi vào lúc 5 giờ 45 ngày 23 tháng 12 năm 2008. Đó là Linh mục Phêrô Nguyễn Hoàng Diệp, Linh mục Dòng Chúa Cứư Thế, 54 năm Linh mục, 59 năm khấn dòng, 84 năm sống trên dương gian.  Quê của Ngài ở vùng biển Vinh hoà, Vinh Hiền ,Thùa Thiên.

Tin ngài từ trần loan đi rất nhanh giữa chúng tôi, các cộng đoàn dòng tu, các giáo xứ, các nhóm, làm cho mọi người đều ngậm ngùi thương tiếc !  Ngài là một vị được nhiều ân ban trong thiên chức Linh mục... qua sống dâng hiến và thánh chức, ngài đã sống một cuộc đời gương mẫu thánh thiện, khiêm nhường, hiền hoà, vui tươi, trong sáng; rất nhiều người biết ngài  không chỉ qua một đời hiến dâng yêu mến, tận tuỵ với anh em, với đoàn chiên, nhưng  còn biết ngài qua dòng thi nhạc phong phú, đạo đức, dào dạt và sâu lắng trong nền thánh nhạc Việt nam.

Sáng ngày 24/12/2008, lúc 8giờ 30,  sân, và phòng khánh tiết của nhà dòng chật nứt người đên tham dự nghi thức tẩm liệm, vẻ mặt ai cũng đượm buồn... nhưng có một điều là cái tang của Ngài tôi cảm nhận được niềm hy vọng tràn trề và bình an trẻ thơ. Chưa đến giờ cử hành nghi thức, chúng tôi nghe được lời cầu nguyện tha thiết từ quí Cha, Thầy DCCT, qua ca đoàn, sau mỗi lời nguyện, thì điệp khúc của bài "Tôi kết hiệp" được cất lên, bài nầy là sáng tác đầu tay của Ngài trong năm ngài vào Nhà tập:

"Tôi kết hiệp cùng Chúa Trời tôi và tế lễ toàn thân làm một với Người. 

   Tôi kết hiệp cùng Chúa Trời tôi,

   tôi hiến trọn cho Chúa lòng tôi hầu mến yêu muôn đời..." 

Và tư tưởng tâm tình đạo đức đó đã theo Ngài suốt đời, ngài kết hiệp với Chúa  ngày càng sâu xa hơn trong tình yêu mời gọi của Chúa.

 Giờ đây, Ngài nằm đó bình yên, mỉm cười... như không còn phải đợi chờ hoài mong nữa, giờ đây niềm khát vọng đã no đầy, lời ngài trong ca khúc "Hỡi đồi núi " ngân vang:

"Hỡi trần thế nghe chăng lòng khát vọng,

 Của muôn tim mong mõi phước đầy tràn ?

Chỉ có tình Cha với quyền năng tuyệt đối,

Cho ta trời hy vọng, muôn đời mãi hỷ hoan.

Ôi ta bao mong chờ mong chờ quê trời đến,

Bao giờ xem Người mến cho ta được như mơ " (Hỡi núi đồi)

Chuẩn bị cho giờ Nhập quan, ca đoàn chẳng hát thánh ca Từ vực Sâu như thương tình như các đám tang khác, ca khúc được cất lên khi tẩm liệm: Ôi ! đó là một bài thánh ca của chính ngài là tác giả đã đệt thành ca khúc, diễn tả được tâm tình yêu mến, thánh thiện, đơn sơ, khao khát chờ mong thiên đàng, lòng đầy tin tưởng của Ngài đối với Mẹ Maria:

"Con sẽ thấy Mẹ Mẹ ơi

Con sẽ thấy Mẹ trên trời,

Mẹ là Mùa Xuân mến của muôn Thần Thánh cao quang,

Con sẽ thấy Mẹ trên trời

Muôn kiếp sẽ không hề thôi, dâng cành đời như hoa khôi hỷ hoan,

A! Bởi mong chờ Thiên đàng"

... Đây là trời xuân quê lành của Cha. Đây thời hoàng kim muôn đời thiết tha...

Cùng Mẹ con ngắm Chúa Con sống lại, cùng Mẹ con sẽ hỷ hoan mến Người giữa gia đình Phục sinh.  (Con sẽ thấy Mẹ)

 Và  "Ôi Nước Trời ta trông ngươi. Được xem Chúa muôn muôn đời.

Như nai khát nước mau chân đi tìm mạch nước.

 Hồn con thao thức khô héo bởi chờ mong...

 Này con đi đến, con sẽ đến bên trời cao...

 Dầu không thấy gì, ta cứ an tâm vững lòng, 

Người luôn trung tín sẽ lấp đầy chờ mong...

Nhà Cha siêu thánh, Ôi Nước rạng chiếu tình yêu !  (Ôi Nước Trời)

Tâm tình chứa chan nỗi khao khát ngóng đợi, mặc dầu  cô dơn, có bóng tối âm u che khuất lối đi hay gai gốc cản đường... điều đó, chắc chắn không thể không xãy đến cho người được Chúa tuyển chọn, Chúa yêu, người được Chúa thanh luyện để   ngày càng trở nên tinh tuyền. Hồng ân được tuyển chọn, ngài diễn tả một cách tự nhiên trong niềm kính sợ, biết ơn "tiếng reo ấy trong hồn, làm con sợ và hân hoan"  sự tuyển chọn ấy làm  "... xớn rớn cả bầu trời nhìn xem người của thế giới". Nhưng với cõi lòng đơn sơ ngụp lặn trong nguồn Ơn thiêng nhuần gội, Lm Hoàng Diệp đã nhờ đến tay Mẹ hiền, phó thác cậy trông để  "càng thêm bồi hồi tiếng hát, trước bấy nhiêu ơn Trời, Cao vời vợi  mà  lòng nặng tình chơi vơi !" Trái tim của ngài như thế ! đầy ắp nghĩa - tình, diệu vợi mênh mông...

 Hôm nay, Ngài Ra Đi - khi chúng tôi đang rộn rả chuẩn bị  lễ Giáng sinh, với rất nhiều ca khúc và "Tiếng hát thiên thần" của ngài,  các thánh ca trong thánh lễ Mùa giáng sinh, những thánh vũ trong đêm canh thức, những bài diễn nguyện sâu sắc, sâu lắng mà bay bổng !

 Vâng, làm sao thiếu được bài Truyền tin..."thật diệu huyền càn khôn như bỡ ngỡ , khi đèn sao thắp sáng cả bầu trời..."! Làm sao thiếu được bài "Tiếng hát thiên thần" để cho các thiên thần lung linh rung cánh bay, cung kính hân hoan bay về Bêlem  thờ lạy Con Thiên Chúa! Làm sao thiếu được "Tình ca của Mẹ" diễn tả  lòng Mẹ thổn thức bồi hồi khi bồng ẳm , ngắm nhìn Con Chúa sinh ra trong giá lạnh mùa đông mà " không giường không chiếu không nôi..."  Và làm sao thiếu được bài "Hội nhạc thiên quốc" sốt sắng, sâu lắng, dịu êm, thánh thót của "Thiên cung thần phẩm vui mừng đắm say " khi sung sướng cung chiêm lặng nghe " tiếng Mẹ ru hát bên nôi thánh Hài Nhi...và Mẹ nghiêng mình xuống " trên Con Thiên Chúa Mẹ hôn".

Dòng thánh ca Giáng sinh của ngài cũng có nhiều bài lấy từ nhạc la-tinh, pháp... nhưng ca từ sâu xa, phong phú, nhẹ nhàng lôi cuốn, như bài"Tiếng ca Trinh nữ" (nhạc Pháp) và bài "Hãy đến thờ"- (nhạc Adeste), luôn luôn nồng nàn, muốn được hiến dâng trọn vẹn với trọn con tim yêu mến:

"Nhìn vào hang đá lạnh thêm âm u, Tiếng ai đang ru trẻ Giêsu...

Nào con ngủ đi thôi, đã có Mẹ đây rồi...

(đây) ...Hồn con toả muôn hương, Ủi an Mẹ trăm đường. 

Và tiếng Người dịu êm hơn cả ngàn sao nhẹ rung lướt bay, bay trên trời 

... Và cõi sao lặng nghe Trinh nữ hát ca

 giữa đêm hát ngân, ngân trong ngần..."    (Tiếng ca Trinh nữ)

Và uy nghiêm , vương giả, sốt sắng:
"Hôm nay toàn dân Chúa Trời. Vui vì Con Chúa ra đời...

...Cho con quỳ hôn kính Người. Vui mừng không nói nên lời.

Xin dâng tâm hồn yêu thương với cả cuộc đòi...

... Muôn dân hãy mau đến tôn thờ.

  Muôn dân hãy mau đến tôn thờ

 Ôi Đấng muôn dân đợi chờ nay đã giáng sinh ra Làm người." (Hãy đến thờ)
Tôi thiết nghĩ Bài thánh ca Giáng sinh của Cố Linh Mục Phêrô Nhạc sĩ Hoàng Diệp lên tới đỉnh cao là thi khúc tán tụng , bài  thánh ca khởi đầu của Phúc âm Thánh Gioan "Từ nguyên thuỷ đã có Ngôi Lời", từ đầu đến cuốí, từng lời một, theo sát bản dịch của Cố Linh Mục Nguyễn Thế Thuấn (Linh mục cùng Dòng), thành thật mà nói thì tôi cũng không thể nào diễn tả được tâm tình mà Lm Hoàng Diệp đã cảm nhận tận sâu thẳm khi viết dòng nhạc cho thi khúc mang tính thần học sâu xa, cao trọng của mầu nhiệm Nhập Thể nầy, cung điệu của bài ca trầm bổng sao mà tự nhiên đến thế! đột xuất, trào tràn, dâng đầy đến thế! cao xa vút bay trên trời nhưng cũng quá ư gần gũi ở bên con người, thẩm thấu vào con tim! thế nhưng, sao mà con người bạc bẽo đến thế !... Nơi thấp hèn, vinh quang được ẩn dấu trong Người Con Thiên Chúa gíáng trần... một dòng nhạc đơn sơ tự nhiên mà lại chuyển tải cả một mầu nhiệm nội dung cao cả, trọng vọng như thế thì thật là tài năng hiếm có, Linh mục bộc lộ  hồn nội tâm đã đặt trọn vẹn vào thăm thẳm trong cung lòng Thiên Chúa !

"Chúa đến rồi" là một ca khúc dào dạt mừng vui, một tình thương vô lượng vô bờ Chúa ban tặng huy hoàng và nguy nga, trời đất cùng  mở hội, chăng hoa kết đèn: 

"Ta mừng vui vì Chúa đến không bao lâu Ngài lại kề bên.

 Ôi trần gian thôi khóc than vì suối ơn nay đã ngập tràn.

 Trời như đang kết hoa, ta cùng chung tiếng ca, hầu tôn vinh Chúa ta!

 Ôi tình thương nguy nga, Vì Chúa đã Ra đời để luôn sống cùng ta..." (Chúa đến rồi)
Trong bài viết ngắn nầy, chỉ xin mạo muội điểm xuyết qua một vài thánh ca Mùa Giáng sinh của Cha Phêrô Hoàng Diệp đã sáng tác,  mà ta đã đón nhận được một ngọn lửa mến yêu nồng nàn, nét tinh tuyền đơn sơ đến ngỡ ngàng của tâm tình Lm nhạc sĩ, như hương thơm thánh thiện toả ra trong vần thơ, cung nhạc, trong nét siêu thóat lâng lâng; và cung cách khiêm tốn của linh mục khi Ngài điều khiển ca đoàn trình tấu trong các dịp lễ Noel mà Ngài chủ trương là để dùng lời ca tiếng hát để tôn vinh ngợi khen Thiên Chúa, và để diễn tả lòng yêu mến Mẹ... 

Với Ngài, thi thoảng tôi được gặp, tôi thầm nghĩ: hiện tại và tương lai nơi ngài chỉ là một khoảng cách rất nhỏ, hoặc là không ranh giới, vì địa đàng  trong tâm tưởng của Ngài là thần thánh và con người liên kêt với nhau trong tình yêu hài hoà của buổi ban đầu vũ trụ còn tinh nguyên "Trời và đát lên xuông dễ như chơi"; nơí linh mục thánh thiện nầy, thiên đàng như kề cận, thân thiết... tiếng nhạc của thiên đàng là điệu nhạc ngài vẫn nghe, thiên nhiên trăng sao, suối đồi, chim chóc hoa lá vườn diệu quang thửơ ban đầu ngài chiêm ngưỡng, luôn xuất hiện trong lời thơ ca của Ngài, nguồn Ơn thánh vẫn luôn dạt dào chảy tràn trong Ngài và với những ai Ngài tiếp xúc trong yêu thương, cảm thông. Mùa Xuân trong thơ nhạc của Ngài vẫn luôn là Mùa xuân Mới, Mùa Xuân bất tận...

Quả thật, những lời vàng đề tựa cho TUYỂN TẬP THÁNH CA của  LM Hoàng Diệp, Đức TGM, Huế, Têphanô Nguyễn Như Thể đã viết những lời rất trân trọng :

 "Kế thừa và nối tiếp các bậc tiền nhân, Linh mục nhạc sĩ Hoàng Diệp, con người của xứ Huế thơ mộng, đã dùng năng khiếu thiên phú bén nhạy về cung bậc, nhịp điệu dân gian lẫn cung đình cảm tác nên nhiều bài thánh ca giàu tính dân tộc, thấm đẩm chất thơ và lòng mến Chúa, hoà nhịp với tần số nhặt khoan của tâm hồn người Việt. Khi cuộc đời xế bóng, Ngài tuyển tập một số ca khúc trong sự nghiệp sáng tác của Ngài, dâng lên Thiên Chúa. Mẹ Việt Nam và Giáo hội VN như một của lễ tinh tuyền, làm bằng âm thanh trầm bổng dìu dặt, rất đổi trọng vọng cao sang và cũng rất đổi bình dân dung dị, để diển tả con tim tha thiết nồng ấm của Ngài cũng như để đưa tâm hồn người cầu nguyện vào thế giới lung linh của tình yêu và ân sủng ". (Huế ngày 28 tháng 8 năm 2005).

Và sáng nay, (ngày 27.12.2008) trong Thánh lễ an táng, Linh mục Phạm Trung Thành, Giám tỉnh Dòng Chúa Cứu Thế Việt Nam đã chia sẻ cho cộng đoàn dâng lễ tâm tình của Linh mục Hoàng Diệp khi sáng tác thi nhạc, Cha giám tỉnh so sánh Linh mục Hoàng Diệp với Thánh Phêrô tông đồ ngày trước: Chúa Giêsu đã kêu gọi một Phêrô khác là Cha Hoàng Diệp, trên bờ biển Vinh Hoà, quê hương của ngài: Cha Phêrô đã bị cuốn hút bởi tình yêu Giêsu, một tình yêu thẳm sâu, và ngài ngày càng KẾT HIỆP sâu hơn nữa với mối tình nầy. Linh mục Hoàng Diệp đã xử dụng thi ca để rao truyền Lời Chúa,  như chính Cố Linh mục Phêrô đã bộc bạch:

"Thánh ca là bài ca cầu nguyện, viết ra để cầu nguyện, để ngợi khen, tạ ơn Thiên Chúa và Mẹ Lành. Tôi sợ không biết lời ca mình làm ra có đẹp ý Chúa không? có đẹp ý Mẹ Lành không? Vì vậy, mỗi khi sáng tác xong một ca khúc, tôi xin Mẹ Lành hát trước với tâm tình của Mẹ, và tôi lắng nghe Mẹ dạy bảo tôi..."

 Như thế đó, Cố nhạc sĩ đã luôn diễn tả được lòng sốt mến từ trái tim Mẹ Lành, và qua đó, thánh ca của Linh mục Hoàng Diệp cũng đốt nóng trái tim nguội lạnh của chúng ta, vì lời kinh thơ của Cha là lời phát xuất từ con tim yêu mến và dâng hiến...

Cha Phêrô Nguyễn Hoàng Diệp đã từ giả cõi đời trong chính những ngày cao điểm của Lễ Mừng kỷ niệm Con Thiên Chúa giáng trần. Tưởng chừng như Linh mục đang hát với chúng ta, đang sốt sắng lâng lâng với chúng ta bên Chúa Hài Nhi. Đèn hoa kết đầy trong các giáo đường, quả cầu sáng và kim tuyến lấp lánh bên trên hang đá, ánh sáng rực rở  chiếu toả trên Ba Mẹ Hài Nhi trầm lặng cung chiêm, và đoàn Thiên thần tay cầm ngôi sao lung linh chăng đầy không gian, cả trên những cây cao nhất của thế giới, và trong gió ta có thể lặng nghe tiếng hát ru và tiếng chuông ngân... 

 Kính thưa Cha, Cha Ra Đi như thế, chúng con thương tiếc vô cùng, chúng con đã mất đi nguồn thơm từ lời kinh thơ nhạc của Cha... Chúng con đã nghèo đi vì không còn Cha trên đời nầy nữa ! Nhưng chúng con cũng tràn trề hy vọng, vì tưởng chừng như các thiên thần đang cầm đèn hoa ra đón Cha vào Thiên đàng để Cha chiêm ngưỡng Thánh Nhan và Hào quang bất tận của Mùa Xuân vĩnh cữu, nơi rạng ngời Nguồn ơn Thánh, sung mãn Tình Yêu Ba Ngôi, nơi không còn hoài mong khao khát, nhưng trọn vẹn, Tình Mến no thoả của Trời Xuân quê lành Bình an. Vạn Bình an!  Xin Cha cầu nguyện cho chúng con bên toà Chúa.

Ngày An táng Cha Phêrô Nguyễn Hoàng Diệp, 
Mai Bảo Linh                                   
27 tháng 12 năm2008

         Mục Lục
 

MẸ LÀ MẸ THIÊN-CHÚA  

 

Thơ xuôi tổng-hợp

Đỗ Quang-Vinh
 

"Ta là Đấng hằng ở trong Thiên-Chúa Ba Ngôi và là Trinh-Nữ Mạc-Khải"

(lời Mẹ phán với ông Bruno Cornachiola, Người đã bỏ đạo Công-Giáo, 

theo thệ-phản chống lại các tín-điều về Mẹ Maria)

 

1-   Là Trinh-Mẫu Vô-Nhiễm,

Mẹ Là Kỳ-Công Tiền-Định Tuyệt-Hảo
 

Một đêm cuối xuân, trăng vàng tươi mát, thế-gian đang an giấc mơ-màng. Theo gió thênh-thang đang ùa tràn vào song cửa. Khuê-phòng bừng sáng chói-chan. Nàng thinh lặng quỳ đó, hồn dâng ngây-ngất theo sóng nhạc réo-rắt tự trời cao. Nàng ngước lên run run choáng-váng, nghe xôn-xao cả một trời sao, sang-sảng lời chào của thiên-sứ::

"Ave Maria

Gratia plena,

Dominus tecum..."

Trời Đất chuyển rung.

Núi rừng cất tiếng.

Sóng biển hò vang.

Vũ-trụ bàng-hoàng mừng rỡ reo vui:

"Rồi đây ta hết ngậm-ngùi,

Trần-gian giải-thoát ðược Ngài ðoái thương"

 

Ôi lạ-lùng khôn tưởng! 

Phi-thường quá!  ôi mầu-nhiệm Nhập-Thể!  

Maria, Mẹ Thiên-Chúa hiển-vinh.

Tuyệt-diễm thay! Mẹ thanh-khiết vẹn-tuyền. 

Mẹ vô-nhiễm tội nguyên. 

Mẹ trọn đời đồng-trinh. 

Mẹ là cứu-tinh cho kiếp nhân-sinh thụ-tạo. 

Mẹ là công-trình tiền-ðịnh tuyệt-hảo, 

Là bảo-tàng hằng-cửu của Chúa Ba Ngôi.

Mẹ khiêm cung nhận lời:

"Tấu lạy Chúa Trời! này tôi xin vâng. 

Hồn tôi nhảy mừng ngợi-khen Cha Cả. 

Lòng tôi hớn-hở, 

bởi chưng tôi là phận hèn tì-nữ 

được Ngài ngập phủ diễm-phúc bao-la"

 

Nghe tiếng Maria, quỷ thần trốn xa, trăng ngà bay bổng, tầng trời náo-động, thiên-cung lồng-lộng rộn-rã tiếng hoan-ca:

"O Maria,

Tota pulcra es!

Nơi vườn Na-gia-rét

Bà ðẹp nhất muôn hoa!

Chào mừng Trinh-Mẫu Maria,

Nữ-Vương Thiên-Quốc, danh Cha sáng ngời"

2-   Mẹ Ðồng-Công Cứu-Thế 

 

Nước Cha ðời đời vinh-hiển. 

Mẹ là khởi-điểm cho Lời Cha nhập-thể. Mẹ yêu Lời như Lời vâng Cha, như Cha đã yêu Lời khi ban Lời Cha làm ánh bình-minh nơi ðiêu-linh trần-thế. Mẹ là kết-tinh của Tình Yêu huyền-diệu chất ngất Thánh-Linh Cha Con nhất thể.  

 

Như bể cả mênh-mông luôn luôn đầy ắp, Mẹ là trung-tâm tác-ðộng tình Cha chu-luân cùng khắp, cho Ðất Trời vi nhất giao-hòa, cho rừng già dậy ngát hương hoa. Ngay khi Thánh-Thần Cha tuôn ðổ chan-hòa ân-phúc, Mẹ ðã chấp-nhận âm-thầm ðồng-công đau khổ.

 

Một hang lừa hoang-sơ lạnh giá. Một máng cỏ trơ-vơ. Tham-vọng, kiêu-căng, hận-thù thách-đố. Một cuộc đuổi săn ruồng bố. Mẹ mang Lời theo bạn đường tất-tả ruổi-rong. Mẹ tiến vào đường dài đầy chông gai nhọn sắc. Mẹ cùng Giu-se thợ mộc gọt bào Thập-Giá. Tiếng xẻ cưa như tiếng kêu xé da cắt thịt của Chiên Con trên bàn hy-lễ.  Mẹ ru con ời-ợi, lời ru êm cuộc thế lầm-than. 

 

Ôi, vô vàn lo-âu khi Mẹ lạc Con yêu-dấu!

Ôi, mừng này khôn thấu khi tìm gặp Con nơi đền thánh Sa-lem!

Bao nhiêu năm trường ròng-rã, Mẹ theo sát bên Con trên mọi nẻo đường dấn thân cứu-độ. Lòng Mẹ quặn ðau khi nhìn Con gục ngã vì Thập-Giá, mạo gai. Rồi khi hoàng-hôn trên ðồi Can-vê dần tắt, nghe mồn-một những tiếng ðóng ðinh chan-chát, nghe có tiếng kêu "Khát nước! .... Xin vâng!", lòng Mẹ thắt se xót-xa giấm bóp, Mẹ khóc thầm trong sấm chớp, mưa rơi long trời lở đất. Lệ thấm máu Con hồng loang lênh-láng khắp dương-gian. Máu lệ này chứa-chan ân-tình viết cho chúng-sinh một trang sử mới:

"Gioan hỡi! Bà ðây là Mẹ con!

Maria, thưa Bà! Gioan nay là con  yêu dấu của Bà"

 

         3- Là Mẹ Thiên-chúa,
        Mẹ là Mẹ của chúng con
 

Một giao-ước mới ban ra,

Mẹ là Mẹ của cả và muôn dân.

Mẹ cho thế-nhân ăm-ắp ân-tình.

Bởi Lời, nhân-thế phục-sinh,

Xác hồn Mẹ cũng hiển-vinh về trời.

 

Như Cha  âu-yếm dân Cha trong vòng tay rộng mở. Mẹ thương chúng con bằng tình Cha nặng hơn cả trời rộng biển khơi. Vương-quyền Mẹ mỗi ngày một công-khai thể-hiện. Biết bao lần Mẹ tiếp-diễn tiệc cưới Ca-na.

 

Từ ngai tòa Thiên-Mẫu, vẫn hằng vọng vang tiếng kêu xin:  "Nhà này hết rượu!". 

Lộ-Đức, Bô-ranh, Fatima, La-Vang, Bình-Triệu......., năng-quyền Mẹ giãi tỏ khắp năm châu. Mẹ tìm gặp chúng con trong nhãn-tiền Mẹ là Mẹ Thiên-Chúa, Mẹ của muôn dân. Mẹ tích-cực can ngăn Cha thịnh-nộ.

    

Lòng Mẹ xót-xa ðau-khổ, huyết lệ chảy ròng-ròng lã-chã, bởi ðoàn con nhẹ dạ dám hắt cả tình Chúa mênh-mang. Dẫu con có hoang-ðàng  hư-hỏng, Mẹ vẫn một lòng nâng đỡ chở-che, ngăn ngừa bảo-vệ khi con lâm nguy khốn-khó. Mẹ làm  trạng-sư biện-hộ, gỡ con khỏi đời đời án-quyết chung-thân. Mẹ dẵm nát đầu rắn Sa-tan dấy lên cuồng-ðiên giận dữ giữa lúc tự Thiên-Cung vòi-vọi vang lừng tiếng Cha chung phán xử:

"Ta sẽ ðặt ðố-kỵ 

giữa dòng-dõi ngươi và Người Nữ,  

giữa ngươi và  dòng-dõi Người".

Trận chiến dẫu cho có tơi-bời khốc-liệt, "sau cùng Trái Tim Mẹ sẽ thắng", lời Mẹ hằng gióng-giả khắp nơi nơi.

*   *   *

Lạy Mẹ Chúa Trời,

Là Mẹ chúng con.

Mẹ là giòng sông Ngân lấp-lánh, là ánh mặt trời rực-rỡ huy-hoàng.

Mẹ là cầu vồng vắt ngang cho tan mưa bão, cho con bắc thang leo tới Thiên-Ðàng,

Tiến dâng Thiên Chúa cao-sang

Ðời con kết chuỗi nên tràng Mân-Côi.

Mục Lục

          Con trẻ lớn lên đầy khôn ngoan
           Mẹ Maria dâng Chúa trong Đền thánh.
           Luật Maisen mọi người phải tuân theo.
           Chúa giáng sinh trong hoàn cảnh đơn nghèo.
           Lễ vật hiến dâng chỉ có đôi chim gáy.
           Ông già Simeong thoạt vừa trông thấy.
           Xin Thiên Chúa cho ông "ra đi" bình an.
           Mừng vui vì có hạnh phúc chứa chan.
           Gặp Chúa Cứu Thế trước khi ông "nhắm mắt".
           Gia đình thánh trởvề Nagiareth.
           Thành phố nhỏ xứ Galilea.
           Thánh gia vui hưởng cuộc sống thuận hòa.
           Mọi gia đình trần gian cần bắt chước.
           Con Trẻ thêm tuổi thêm nhân đức.
           Thánh Giuse thợ mộc nuôi gia đình.
           Mẹ Maria khiết trinh vẫn đồng trinh.
           Nêu gương sáng gia đình nơi dương thế...
                                  MATTHÊU VŨ.

Mục Lục
NGÔI SAO LẠ CHỈ ĐƯỜNG 

Giửa đêm Đông trời mênh mông đen tối 
Một ánh sao sáng soi thật chói lòa 
Ô kìa ấy …sao lạ Chúa sinh ra 
Như mời gọi chỉ đường ba Vua đến 

Theo ánh sao vững lòng ba Ông tiến 
Với nhủ hương , mộc nhược và khảm vàng 
Mang dâng Chúa khó hèn nhất trần gian 
Người sinh xuống Cứu độ toàn dương thế 

Hỡi con người ! từ năm Châu bốn bể 
Có nghe chăng tiếng hát vọng khắp trời 
Đất Bê-lem con Thiên Chúa ra đời 
Ngài sinh xuống nơi hang lừa máng cỏ 

Ánh sao lạ chỉ đường Ba Vua đến 
Nơi Vua Trời sinh ra tại Belem 
Sự ra đi thúc đẩy dù đang đêm 
Đến thờ lạy con Thiên Chúa Trời đất 

Ba đạo sĩ cùng đường lối thống nhất 
Đến thờ lạy dâng quà Vua các Vua 
Đang đêm tối sao xuất hiện chỉ đường 
Đúng điểm đứng nơi con Chúa sinh hạ 

Sự ra đi tìm đến nơi hang đá 
Tượng trưng cho cuộc hành trình Đức tin 
Mang lễ vật với tất cả nhiệt tình 
Lòng yêu mến , hy sinh , dạ tôn kính 

Hêrôđe lòng nham hiểm toan tính 
Muốn tìm đến để giết trẻ sơ sinh 
Trên đường về Ba Vị nhận được tin 
Đi đường khác…phá ý đồ ám hại 

Cuộc hành trình có Chúa không sợ hãi 
Theo đường Chúa ta hân hoan tiến lên 
Sống tôn thờ mến yêu Chúa ưu tiên 
Con đường Chúa đường Hoà bình –Chân lý 

           Cao Trí Dũng 

Mục Lục

VIẾNG CHÚA HÀI-ĐỒNG
 

Chúa sinh xuống thế phàm hèn,

Vàng con không có hoa đèn cũng không.

Có gì làm cûa tiến dâng,

Có gì làm lễ chúc mừng Chúa đâu!

 

Con rảo bước đi mau,

Chẳng ngoảnh nhìn phía sau,

Vẫn xa-hoa náo-nhiệt:

Nào quay-cuồng nhạc vũ,

Nào linh-đình yến-tiệc,

Nào trang-y rực-rỡ

Nào nhà phố nguy-nga.

Con mau chân rảo bước,

Mải ngắm nhìn phía trước:

Một hang đá trơ-vơ,

Một trời đêm giá lạnh, 

Một đồng hoang hưu-quạnh,

Tuyết rơi phủ bạc phơ,

Ánh thiên-quang tràn đổ,

Mẹ ẵm Chúa bé thơ,

Cha quỳ bên máng cỏ

Cùng chiên lừa, mục-tử,

Ôi, nghèo hèn tiêu-sơ!

Con hợp tiếng hoan-ca

Cùng đoàn người lũ-lượt,

Đói rách xác-xơ,

Đoạ-đày khốn-khổ

Tàn-tật tất-tả,

Chia cách bơ-vơ,

Con hợp tiếng hoan-ca

Cùng triều-thần thiên-quốc:

“Vinh danh Thiên-Chúa trên trời,

Bình-an dưới thế cho người thiện-tâm.”

Chúa ơi! Chúa đã giáng trần,

Muôn dân hoan-hỷ tràn lan Ơn Ngài.

 

Ngài là mùa xuân bừng nở

Cho đời con rạng-rỡ

Cho hồn con rộng mở, 

Con không còn than-thở,

Con phấn-khởi đợi trông.

Ngài là tiếng hát ngàn thông,

Cho đời thôi mặn chát,

Cho gió mát vi-vu,

Cho lời ru êm-ái,

Cho rừng núi vươn cao.

Ôi! Tình Ngài dạt-dào chan-chứa,

Lời Ngài muôn thủa không phai,

Ơn Ngài cao dầy thăm-thẳm,

Lời Ngài bát-ngát mênh-mông.

Ngài là ánh sáng hừng đông,

Cho hồn con sống dậy,

Cho lòng con đổi mới,

Cho tim con rực cháy,

Cho niềm tin sáng mãi,

Cho tình nhân-ái không vơi.

 

Maria, Mẹ ơi!

Con đến dâng niềm tin yêu tha-thiết,

Con vàn nài Mẹ ghé mắt thương xem!

Ôi Giu-se! Cha nhân-từ trinh-khiết,

Con đến dâng cõi lòng làm hang đá Be-lem.

Con ích-kỷ, con kiêu-căng, con tội-lỗi,

Con xin hiền-hoà, con ăn-năn cải-hối,

Con hết oán-hờn, xin chia sẻ với anh em;

Con xin trung-thực, con đoạn từ gian dối,

Con nhắc con mọn hèn để con mãi mãi khiêm-nhu.

 

Lạy Chúa Giê-su!

Con dâng Ngài, kẻ yếu hèn nghèo đói,

Con dâng Ngài, cằn-cỗi tuổi hoa-niên;

Con dâng Ngài nhân-loại toàn thế giới.

Nhà con đây, xin Ngài thương ngự tới,

Con xây bằng những thánh-giá trung-kiên,

Cha sửa-sang cho nhà con mới mãi,

Mẹ giữ-gìn cho địch-thù kinh-hãi,

Đàn lòng con tấu nhạc thánh triền -miên.

 

Con lạy Chúa chiên,

Con yêu mến Ngài, Ngài yêu con quá đỗi!

Con tin cậy Ngài, ách Ngài vốn dịu êm.

Nơi hang Be-lem,

Chúa cam mặc xác phàm hèn,

Vàng con không có hoa đèn cũng không.

Lấy gì làm cûa tiến dâng,

Con xin dâng Chúa tấm lòng ấu-thơ.

 

Đỗ Quang-Vinh



